
 

DETTAGLI SUI RISCHI - FORMULAZIONE 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

Polizza assicurativa combinata di 
responsabilità civile sanitaria 

Per 

 
Alliance Medical Group e società 

controllate 

 
Numero polizza: CSHLC2502297 



Imposte 

Potrebbero esserci circostanze in cui potrebbero essere dovute imposte che non 

sono state pagate tramite il Sottoscrittore. In tal caso, è  responsabilità 

dell'assicurato assicurarsi che questi siano pagati direttamente all'autorità 

competente. 

 

Altre assicurazioni 

Se, al momento della   presentazione di una  richiesta di risarcimento da parte 

dell'assicurato,  l'utente è assicurato per lo stesso reclamo da qualsiasi altra 

assicurazione (inclusa, a titolo esemplificativo ma non esaustivo, la 

coassicurazione), la copertura disponibile per l'utente ai sensi  della presente 

polizza sarà valida solo in eccesso rispetto a quella che sarebbe stata pagabile ai 

sensi dell'altra assicurazione se questa polizza non fosse stata in vigore. 

 

Incarico 

La presente informativa e tutti i diritti da essa derivanti non sono cedibili senza 

il nostro consenso scritto. 

 

Intero accordo 

I termini e le disposizioni della presente informativa non possono essere derogati, 

cambiati o modificati, se non mediante approvazione scritta. Le comunicazioni a, da 

o da parte di qualsiasi agente o rappresentante dell'utente o  di noi non 

effettueranno una rinuncia, un cambiamento o una modifica della presente 

informativa e non ci impediranno  di far valere alcun diritto ai sensi della presente 

informativa. 

 

Diritti di terzi 

Una persona che non è parte della presente Informativa non ha alcun diritto, ai 

sensi del Contracts (Rights of Third Parties) Act 1999, di applicare qualsiasi termine 

del presente contratto, ma ciò non pregiudica alcun diritto o rimedio di una terza 

parte che esiste o è disponibile al di fuori di tale Legge. 

 

Interpretazione – quantità e genere 

A meno che il contesto non indichi diversamente, le parole usate al singolare 

includono il plurale, il plurale include il singolare e il genere neutro include il 

maschile e il femminile. 

 

Clausola salvatoria 

Se una qualsiasi disposizione o parte di una disposizione del presente accordo è o 

diventa non valida, illegale o inapplicabile, sarà considerata modificata nella misura 

minima necessaria per renderla valida, legale e applicabile. Se tale modifica non è 

possibile, la disposizione o parte della disposizione pertinente si considera 

cancellata. Qualsiasi modifica o eliminazione di una disposizione o di una parte di 

una disposizione ai sensi della presente clausola non pregiudicherà la validità e 

l'applicabilità del resto del presente accordo. 

Riferimento alla normativa 



Qualsiasi riferimento nella presente informativa a qualsiasi statuto, ordine o norma è 

un riferimento a statuti, ordinanze e norme irlandesi e deve essere considerato come 

comprensivo di qualsiasi emendamento, consolidamento o rievocazione di volta in 

volta. 



Programma 

 
1 Numero di polizza: CSHLC2502297 

 
2 Assicuratore: Sindacato dei Lloyds EVE 2786 

 
3 Assicurato (comprese le filiali): Alliance Medical Group e filiale 

Compagnie 

 
4 Indirizzo dell'assicurato: Primo piano, The Woods, Haywood Road, 

Warwick, CV34 5AH 

 

5 Azienda: Fornitura di servizi e apparecchiature 

PETCT e di diagnostica per immagini 

attraverso siti statici e unità mobili, 

compreso il noleggio di apparecchiature, 

l'installazione/disinstallazione, 

l'assistenza e la riparazione. Fornitura di 

servizi medici inclusi, a titolo 

esemplificativo ma non esaustivo, 

radioterapia, fisioterapia, patologia, 

ricerca e fornitura e/o formazione per 

tecnici di imaging. Produzione e/o 

distribuzione di prodotti 

radiofarmaceutici. Proprietari e 

occupanti di immobili. 

 

6 Periodo di assicurazione: Da: 01 Settembre 2025 

Al: 31 agosto 2026 

entrambe le date 

incluse 

7 Premio: 540.000,00 sterline 

8 Commissione: 5% 

9 Adeguamento dei premi: No 

10 Sezioni applicabili, franchigie, limiti di indennizzo: 

11 Sezione 1: Responsabilità civile 

 
Limite dell'indennizzo: GBP 10.000.000 qualsiasi evento 

 
Deducibile: GBP 25.000 ciascuno occorrenza o 

 
25.000 euro per ogni evento 

all'interno dell'Unione Europea. 

 
Sezione 2: Responsabilità per danno da prodotti difettosi 

 
Limite dell'indennizzo: GBP 10.000.000 per ogni sinistro e in 

totale durante qualsiasi periodo di 

assicurazione. 

 
Deducibile: GBP 25.000 per ogni sinistro 



25.000 euro per ogni sinistro all'interno 

dell'Unione europea. 

 
 

 

Sezione 3: Responsabilità medica 

 
Limite dell'indennizzo: GBP 10.000.000 per ogni sinistro e in 

totale per qualsiasi periodo di 

assicurazione. 

 
Deducibile: GBP 25.000 per ogni sinistro 

 
25.000 euro per ogni sinistro all'interno 

dell'Unione europea. 

 
Sezione 5: Inquinamento 

 
Limite dell'indennizzo: GBP 10.000.000 per ogni sinistro e in 

totale per qualsiasi periodo di 

assicurazione. 

 
Deducibile: GBP 25.000 per ogni sinistro 

 
25.000 euro per ogni sinistro all'interno 

dell'Unione europea. 

 

 
La nostra responsabilità ai sensi di una sezione non supererà il limite di indennizzo 

pertinente. Quando un limite di indennizzo ai sensi di una sezione è esaurito, tutti i nostri 

obblighi cesseranno. 

 
In aggiunta ai Limiti di Indennizzo sopra descritti, i seguenti Limiti di Indennizzo si 

applicano in relazione alle seguenti Estensioni 

 
Estensione 13: Legionellosi 

 

 
Limite dell'indennizzo: GBP 5.000.000 per ogni sinistro e nel 

complesso per qualsiasi periodo di 

assicurazione. 

 
Deducibile: GBP 25.000 per ogni sinistro 

 
25.000 euro per ogni sinistro all'interno 

dell'Unione europea. 

 

 
Estensione 18: Inquinamento 

 

 
Limite dell'indennizzo: GBP10,000,000 qualsiasi richiesta e in 

aggregato durante uno qualsiasi periodo 

di assicurazione. 



Deducibile: GBP 25.000 ciascuno evento 

 
25.000 euro per ogni evento 

all'interno dell'Unione Europea. 

 
 
 

 
Estensione 19: Abuso 

 

 
Limite dell'indennizzo: GBP 5.000.000 per ogni sinistro e nel 

complesso per qualsiasi periodo di 

assicurazione. 

 
Deducibile: GBP 25.000 per ogni sinistro 

 
25.000 euro per ogni sinistro all'interno 

dell'Unione europea. 

 
 

Estensione 20: Responsabilità Civile Professionale 

 

 
Limite dell'indennizzo: GBP 5.000.000 per ogni sinistro e nel 

complesso per qualsiasi periodo di 

assicurazione. 

 
Deducibile: GBP 25.000 per ogni sinistro 

 
25.000 euro per ogni sinistro all'interno 

dell'Unione europea. 

 

 
11. Date retroattive: Estensione 13 Legionellosi 25 maggio 1989 

 
Estensione 12 RAF Lakenheath 1 aprile 2011 

Estensione 19 Abuso 1° febbraio 2010 

Estensione 20 Indennità professionale 
25 maggio 1989 diverso dal 1° gennaio 1986 

per quanto riguarda Clane X-Ray Limited 

Sezione 2 Responsabilità 
per danno da prodotti 
difettosi 1° giugno 2021 

 

Sezione 3: Responsabilità medica 
25 maggio 1989 diverso dal 1° gennaio 1986 per 
quanto riguarda Clane X-Ray Limited 



Definizioni 
Le seguenti parole che compaiono in grassetto in questo documento avranno il significato 

indicato di seguito: 

 
1 Assicurato 

 
Per assicurato si intende 

 
(a) l'Assicurato  indicato nell'Allegato alla presente Polizza 

 
(b)  rappresentanti legali o personali del Assicurato per quanto riguarda la 

responsabilità giuridica in cui incorre il Assicurato 

 

L'indennizzo sarà erogato anche alle seguenti parti, ma solo su richiesta del 

Assicurato 
 

(c) qualsiasi direttore o socio dell'Assicurato, diverso da qualsiasi medico, 

chirurgo, consulente, ostetrica o dentista nell'esercizio della professione 

 

(d) qualsiasi dipendente diverso da qualsiasi medico, chirurgo, consulente, 

ostetrica o dentista mentre lavora a titolo professionale 

 

(e) locatori, laddove tali locatori siano tenuti contrattualmente a essere indennizzati 

in relazione a immobili, impianti o attrezzature locati all' Assicurato 
 

(f) i funzionari, i membri, il comitato e i coadiuvanti volontari della mensa e delle 

organizzazioni assistenziali dell'Assicurato, nelle rispettive funzioni 

 
(g) gli agenti e i membri dei servizi di sicurezza, salvataggio, primo 

soccorso, antincendio e ambulanza dell'assicurato, nelle rispettive 

funzioni 
 

(h) gli ufficiali, i membri, il comitato, gli aiutanti volontari e gli ospiti dell 'Assicurato 

organizzazioni sportive e sociali nelle rispettive funzioni in quanto tali 
 

(i) qualsiasi direttore, socio o dirigente dell'Assicurato in relazione al lavoro 

privato svolto da qualsiasi Dipendente per un direttore, un socio o un dirigente 

dell'Assicurato, diverso da qualsiasi medico, chirurgo, consulente, ostetrica o 

dentista mentre lavora a titolo professionale 

 
(j) i funzionari o i membri dell'organizzazione medica dell'assicurato, diversi da 

qualsiasi medico, chirurgo, consulente, ostetrica o dentista nell'esercizio della 

professione 

 

a condizione che tali parti che richiedono l'indennizzo osservino, rispettino e siano 

soggette ai termini, alle condizioni e alle esclusioni della presente Politica. 



 
 
 

2 Impiegato 
 

Per dipendente si intende 
 

(a) qualsiasi persona con contratto di servizio o di apprendistato con l' Assicurato 
 

(b) qualsiasi capo lavoro o subappaltatore di soli lavoratori o persone da loro fornite 

sotto il diretto controllo e supervisione dell' Assicurato 
 

(c) lavoratori autonomi assunti dall' Assicurato 
 

(d) persone assunte dall' Assicurato nell'ambito di un'esperienza lavorativa, di 

formazione, di studio o di programmi analoghi 

 

(e) qualsiasi persona assunta, presa in prestito o fornita all' Assicurato da qualsiasi altro datore di 
lavoro 

 
(f) persone distaccate presso l'Assicurato dalla società madre, controllata o da 

società associate dell'Assicurato al di fuori della Gran Bretagna, 

dell'Irlanda del Nord, delle Isole Normanne e dell'Isola di Man  

 

(g) volontariato per gli Assicurati 
 

(h) lavoratori esterni e lavoratori a domicilio per gli assicurati 
 

(i) qualsiasi potenziale dipendente che viene valutato dall' Assicurato in merito alla 

sua idoneità all'impiego 

 

3 Azienda 
 

Per attività si intende l'attività dell' Assicurato come comunicato al Sottoscrittore 

all'inizio della Polizza e prima di qualsiasi successivo rinnovo, che includerà 

(a) incarico di subappaltatori per l'esecuzione di lavori per conto dell' Assicurato 
 

(b) organizzazione e partecipazione a mostre, fiere e congressi 
 

(c) Proprietari, locatori e locatari di immobili, comprese le riparazioni, la 

ristrutturazione e la manutenzione di tali immobili 

 

(d) fornitura e gestione a beneficio di qualsiasi Dipendente di mensa, sociale, sport, 

assistenziale, strutture mediche, servizi antincendio, primo soccorso, soccorso e 

ambulanza 

 

(e) fornitura a beneficio di qualsiasi dipendente di asili nido o strutture per l'infanzia 
 

(f) lavoro privato svolto da qualsiasi dipendente per qualsiasi amministratore o partner 

o dirigente dell' assicurato 

 

(g) organizzazioni di sicurezza a favore dell' assicurato 
 

(h) l'organizzazione o la sponsorizzazione di eventi di beneficenza o attività simili di raccolta fondi 
 

(i) sponsorizzazione di eventi, enti, enti e privati 
 

(j) riparazione, manutenzione e assistenza dei propri veicoli a propulsione meccanica 



(k) vendita o cessione di beni e beni propri, compresi i veicoli a propulsione meccanica 

di proprietà 

 

(l) fornitura di regali e materiale promozionale accessorio all' Attività 

 
 

4 Ferita 
 

Per lesione si intende 
 

(a) lesioni personali, morte, malattia, malattia che include angoscia mentale e/o 

shock 

 

(b) falso arresto, falsa detenzione, falsa detenzione, sfratto illecito 
 

5 Danni alla proprietà 
 

Per Danno alla Proprietà si intende la perdita o il danneggiamento di beni materiali 
 

6 Prodotti 
 

Per Prodotti si intendono i beni o i prodotti (dopo che hanno cessato di essere in 

possesso o sotto il controllo dell' Assicurato), fabbricati, costruiti, riparati, riparati, 

trattati, venduti, forniti o distribuiti dall' Assicurato , compresi eventuali contenitori e 

istruzioni per l'uso, e compresa qualsiasi struttura costruita, eretta o installata, o qualsiasi 

lavoro in appalto eseguito da o per conto dell' Assicurato nel corso dell' Attività 
 

7 Deducibile 
 

Per franchigia si intende l'importo che l' Assicurato si impegna a pagare, prima del 

quale il Sottoscrittore sarà tenuto a effettuare qualsiasi pagamento ai sensi della 

presente Polizza e tale importo sarà comprensivo di tutti i costi e le spese come 

specificato nella clausola 2 delle Sezioni 1, 2 e 3 e nell'Estensione 2 
 

L'intero Limite di Indennizzo, come indicato nell'Allegato della Polizza, si applicherà 

oltre alla Franchigia, soggetto diversamente e sempre ai termini, condizioni ed 

esclusioni della Polizza  qui indicati 

 

8 Evento 
 

Per evento si intende un evento che include un'esposizione dannosa continua o ripetuta 

alle stesse condizioni durante il periodo di assicurazione che provoca lesioni o danni 

alla proprietà 

 

9 Inquinamento 
 

Per inquinamento si intende la contaminazione, lo scarico, la dispersione, il rilascio o la 

fuoriuscita di fumo, vapori, fuliggine, fumi, acidi, alcali, sostanze chimiche tossiche, 

liquidi, gas o materiali di scarto o altri contaminanti irritanti, contaminanti o inquinanti nel 

o sul suolo, nell'atmosfera o in qualsiasi corso d'acqua o corpo idrico 

 

10 Terrorismo 
 

Per terrorismo si intende un atto che include, a titolo esemplificativo ma non esaustivo, 

l'uso della forza o della violenza e/o la minaccia di tali atti nei confronti di qualsiasi 

persona o gruppo di persone, sia che agisca da solo o per conto o in connessione con 

qualsiasi organizzazione o governo 



scopi politici, religiosi, ideologici o simili, compresa l'intenzione di influenzare qualsiasi 

governo e/o di mettere in paura il pubblico o qualsiasi parte del pubblico 

 

11 Responsabilità Airside 
 

Per Responsabilità Airside si intende la responsabilità in relazione alle aree di 

manovra e ai piazzali di un aeroporto, come definito nelle "Regole dell'Aria" emanate ai 

sensi dell'Ordine di Navigazione Aerea (SI 1970 n. 954) o di qualsiasi ordine simile o di 

qualsiasi modifica dello stesso e delle strade di servizio ad esso direttamente associate 

 

12 Preside 
 

Per Committente si intende qualsiasi parte diversa da un amministratore, socio o dipendente dell' 
Assicurato 

con il quale l' Assicurato ha stipulato un contratto nel corso dell' attività 
 

13 Offshore 
 

Per offshore si intende l'imbarco su una nave o un aeromobile (compresi gli elicotteri) 

per il trasporto a un'installazione offshore o a una nave di supporto o di alloggio fino allo 

sbarco dal trasporto a terra al ritorno dall'installazione offshore o dalla nave di supporto o 

alloggio 

 

14 Limiti territoriali 
 

Per Limiti Territoriali si intende la Gran Bretagna, l'Irlanda del Nord, l'Isola di Man, le 

Isole del Canale e qualsiasi altro paese all'interno dell'Unione Europea 

I Limiti Territoriali includono anche altre parti del mondo, ma solo per quanto 

riguarda le visite temporanee in tali territori da parte  dei dipendenti 

dell'Assicurato nel corso dell'attività 
 

15 Attacco Denial of Service 
 

Per Attacco Denial of Service si intende qualsiasi azione o istruzione costruita o 

generata con la capacità di danneggiare, interferire o influenzare in altro modo la 

disponibilità di reti, servizi di rete, connettività di rete o sistemi informativi. Gli attacchi 

Denial of Service includono, a titolo esemplificativo ma non esaustivo, la generazione di 

traffico in eccesso negli indirizzi di rete, lo sfruttamento di punti deboli del sistema o 

della rete e la generazione di traffico in eccesso o non autentico tra le reti. 
 

16. Phishing 
 

Per phishing si intende qualsiasi accesso o tentativo di accesso a dati o informazioni 

effettuato mediante falsa dichiarazione o inganno. 

 

17. Secca 
 

Per pirateria  informatica si intende qualsiasi accesso non autorizzato a qualsiasi 

computer o altra apparecchiatura o componente o sistema o elemento che elabora, 

memorizza o recupera dati, indipendentemente dal fatto che il 

Proprietà dell'assicurato o meno. 

 
18 Virus o meccanismo simile 

 
Per virus o meccanismo simile si intende il codice di programma, l'istruzione di 

programmazione o qualsiasi insieme di istruzioni costruito intenzionalmente con la 

capacità di danneggiare, interferire o influenzare negativamente in altro modo i 

programmi informatici, i file di dati o le operazioni, indipendentemente dal fatto che 



che coinvolga o meno l'autoreplicazione. La definizione di virus o meccanismo simile 

include, a titolo esemplificativo ma non esaustivo, cavalli di, worm e bombe logiche 

 

19 Il buon samaritano agisce 
 

Per Atto del Buon Samaritano si intende qualsiasi trattamento somministrato dall' 

Assicurato nell'ambito delle competenze accettate dall' Assicurato sulla scena di 

un'emergenza medica, di un incidente o di un disastro, sia per caso che in risposta a 

una richiesta di assistenza di emergenza a seguito di un disastro 

 
 
 

 
20 Medico 

 
Per medico si intende qualsiasi medico, chirurgo, medico, consulente, ostetrica o 

dentista che esercita un'attività professionale 

 

21 Incidente di inquinamento 
 

Inquinamento improvviso, identificabile, inaspettato e non intenzionale che si verifica 

nella sua interezza in un momento e in un luogo specifici durante il Periodo di 

Assicurazione. 

 

22 Abuso 
 

Per abuso si intende il Danno causato da, risultante da o in connessione con o in 

qualsiasi modo relativo a: 

(a) qualsiasi atto di ferire o ferire mentalmente o fisicamente a causa di maltrattamenti o 
maltrattamenti 

 
(b) ripetuti o continuati, parole o comportamenti sprezzanti o offensivi 

 
(c) qualsiasi atto di natura sessuale o allo scopo di ottenere gratificazione 

sessuale, compresi stupro o molestie 

 

indipendentemente dal fatto che tale atto sia quello dell'Assicurato, di qualsiasi amministratore o socio 
dell'Assicurato, di qualsiasi 

Dipendente o qualsiasi altra persona 
 

23 GDPR 
 

GDPR indica il Regolamento generale sulla protezione dei dati (UE) 2016/697 e 

qualsiasi legislazione abilitante in materia di protezione dei dati 

 

24 Underwriters 
 

Il Sottoscrittore o i Sottoscrittori si riferiscono a Everest Insurance (Ireland) DAC 

 
25 Periodo di assicurazione 

 
Per periodo di assicurazione si intende il periodo di assicurazione ai sensi della 

presente polizza come dettagliato nell'Allegato e qualsiasi periodo successivo 

concordato per iscritto o qualsiasi periodo più breve derivante dalla cancellazione della 

presente polizza. 

 
26 Politica 

 
Per politica si intende la presente informativa insieme a tutte le approvazioni da noi 

emesse per iscritto di volta in volta. 



27 Noi, noi o i nostri mezzi i Sottoscrittori 

 
28 Tu o i tuoi mezzi l' Assicurato 

 
29. Limite dell'indennizzo 

 
Per Limite di indennizzo si intende l'importo massimo pagabile da noi ai sensi di una sezione. 

 
30 Informazioni sul materiale 

 
Per informazioni materiali si intendono le informazioni che l'utente ci ha fornito e su 

cui ci siamo basati per offrire i termini e le condizioni applicabili alla presente 

informativa. 

 
31 Richiesta di polizza 

 
Per richiesta  di risarcimento si intende una richiesta di indennizzo presentata 

dall'utente (o da qualsiasi altra parte avente diritto all'indennizzo ai sensi della 

presente informativa) in  conformità con i termini e le condizioni della presente 

informativa. 



Key information 

This section details what public liabilities are covered by us. This cover is subject to the terms, 

conditions, exclusions and limitations of this policy and applicable to this section. 

 
Except where we say so, the cover provided under this section shall not increase the maximum 

amounts payable under this section as set out in the schedule. 

Copertura sezione 1 – Responsabilità Civile 

 

 
Il Sottoscrittore, soggetto ai termini, alle Condizioni, alle Estensioni, alle Esclusioni e alle 

Approvazioni contenute nella presente Polizza, indennizzerà l'Assicurato fino al Limite di 

Indennizzo indicato nell'Allegato 

 
1 per tutte le somme che l' Assicurato è tenuto a pagare per i danni 

(a) Ferita 

(b) Danni alla proprietà 

(c) fastidio, violazione o interferenza con qualsiasi diritto di servitù di aria, luce, 

acqua o via 

verificatisi durante il Periodo di Assicurazione entro i Limiti Territoriali in 

relazione all' attività 

 
2 contro la responsabilità legale per i costi e le spese dell'attore in relazione alla 

clausola 1 della presente sezione 1 

 
A condizione che, per quanto riguarda 

(i) qualsiasi Occorrenza 

(ii) tutti gli incidenti che l'Assicuratore  ritiene si siano verificati durante qualsiasi 

Periodo di assicurazione in caso di inquinamento 

Si applica quanto segue 

 
 

A l'importo totale dovuto dal Sottoscrittore in relazione alla clausola 1 della presente 

Sezione 1 (comprese tutte le Estensioni e i Memorandum) non deve superare il 

Limite di Indennizzo indicato nell'Allegato 

 
B l'importo totale dovuto dal Sottoscrittore in relazione alla clausola 2 della presente 

Sezione 1 e dell'Estensione 2 sarà in aggiunta al Limite di Indennizzo 



C Nel caso in cui i Sottoscrittori siano tenuti a indennizzare più di una parte, l'importo 

totale pagabile ai sensi della clausola 1 della presente Sezione 1 non dovrà superare 

il Limite di Indennità. Ai fini del Limite di Indennizzo indicato nell'Allegato, tutti gli 

Assicurati ai sensi della presente Polizza saranno trattati come un'unica parte 

assicurata o un'unica entità giuridica, in modo che ci saranno solo due parti nel 

contratto di assicurazione, vale a dire il Sottoscrittore e il primo Assicurato 

nominato. 

 
D in relazione a qualsiasi reclamo presentato negli Stati Uniti d'America o nei suoi 

territori o nei suoi protettorati o in Canada, tutti i costi e le spese specificati nella 

clausola 2 della presente Sezione 1 e nell'Estensione 2 sono inclusi nel Limite di 

indennizzo indicato nell'Allegato 



ESCLUSIONI – applicabile alla Sezione 1 Responsabilità Pubblica 

 

L'indennizzo di cui alla Sezione 1 della presente Informativa non si applicherà né includerà la 
responsabilità 

 
 

1 Veicoli, aerei e moto d'acqua 

derivanti da o derivanti dalla proprietà, dal possesso o dall'uso da parte o per conto 

dell'Assicurato di 

(a) veicolo a propulsione meccanica o impianto mobile, ad eccezione della 

responsabilità legale 

(i) l'uso delle piante come strumento di commercio in loco 

(ii) l'uso di impianti presso la sede dell'Assicurato 

(iii) il carico o lo scarico di qualsiasi veicolo 

(iv) il movimento non autorizzato nei locali dell'Assicurato o nel sito 

contrattuale 

purché 

(1) L'indennizzo non è previsto da alcun contratto di 

assicurazione auto o 

(2) l'assicurazione obbligatoria degli autoveicoli non è 

prescritta dalla legge o 

(3) Non esiste un'assicurazione più specifica applicabile 

 
 

(b) aeromobile o dispositivo aerospaziale 
 

(c) hovercraft o aliscafo 
 

(d) imbarcazioni per il tempo libero diverse da quelle 

(i) unità a propulsione manuale o a vela nelle acque territoriali interne 

(ii) unità acquatiche non di proprietà dell' Assicurato ma utilizzate dall' Assicurato 

per l'intrattenimento aziendale 

(iii) imbarcazioni a propulsione meccanica di lunghezza non 

superiore a 22 piedi in acque interne o territoriali 

a condizione che non si applichi un'assicurazione più specifica 

 
 

2 Custodia e Controllo 

per o derivante da perdita o danno a qualsiasi proprietà che, al momento dell'Evento  

che ha dato origine a tale responsabilità legale, è di proprietà o detenuta in 

amministrazione fiduciaria o sotto la custodia o il controllo dell'Assicurato, ad 

eccezione di 

(a) Effetti personali di dipendenti, amministratori, soci, ospiti, clienti, 

clienti o visitatori, compresi i veicoli e il loro contenuto 



(b) locali, inclusi infissi, accessori e contenuti non di proprietà o affittati o affittati 

all'Assicurato  , laddove l' Assicurato stia svolgendo lavori in relazione all' 

Attività 

c) locali e relativi impianti, arredi, locati, locati o prestati al Assicurato perdite o 

danni diversi da tali perdite o danni, se la responsabilità è assunta dalla 

Assicurato contratto di locazione o di altro tipo e non sarebbe stato 

pignorato in assenza di tale accordo 

(d) qualsiasi veicolo, nave, imbarcazione, container, ferrovia, materiale rotabile, 

compresi i contenuti e gli accessori non di proprietà o noleggiati all' 

Assicurato mentre erano sotto la cura, la custodia o il controllo dell' 

Assicurato allo scopo di o durante il carico o lo scarico da parte dell' 

Assicurato 

(e) cibo o bevande per il consumo presso i locali dell' Assicurato o in qualsiasi 

altro luogo in cui l' Assicurato svolge l' attività 

 
3 Proprietà di lavoro 

per danni alla proprietà a quella parte di qualsiasi proprietà su cui l' 

assicurato o qualsiasi dipendente o agente dell' assicurato sta o ha lavorato 

 
4 Negligenza professionale 

per violazione del dovere professionale a causa di un atto negligente o di un'omissione 

 
 

5 Offshore 

derivanti dal lavoro svolto Offshore, a meno che non sia stato consigliato e concordato 

Sottoscrittore prima della partenza Offshore. 

 
 

6 Esclusione dal coronavirus 

La presente politica non si applica alla responsabilità derivante da 
 

a) la trasmissione effettiva o presunta di qualsiasi malattia da coronavirus 
(COVID-19) o sindrome respiratoria acuta grave coronavirus 2 (SARS-CoV-
2) o qualsiasi mutazione o variazione degli stessi. 

b) qualsiasi epidemia o pandemia, indipendentemente da quando dichiarata; o 

c) qualsiasi timore o minaccia di cui ai punti a) o b) di cui sopra 

d) qualsiasi ansia causata da a) o b) di cui sopra 
 

Questa esclusione si applica anche se le richieste di risarcimento nei confronti 
dell'utente riguardano negligenza o altri illeciti nel: 

 

1. Supervisione, assunzione, assunzione, formazione o monitoraggio di altre 
persone che potrebbero essere infette da qualsiasi malattia o virus 
descritto in a) o b) di cui sopra; 

 
2. Test per qualsiasi malattia o virus descritto in a) o b) di cui sopra; 

 

3. Incapacità di prevenire la diffusione della malattia; o 
 

4. Mancata denuncia della malattia alle autorità. 



Key information 

This section details what Products liabilities are covered by us. This cover is subject to the terms, 

conditions, exclusions and limitations of this policy and applicable to this section. 

 
Except where we say so, the cover provided under this section shall not increase the maximum 

amounts payable under this section as set out in the schedule. 

 
 
 

Copertura sezione 2 - Responsabilità per danno da prodotti difettosi 

 

Il Sottoscrittore, soggetto ai termini, Condizioni, Estensioni, Esclusioni e Approvazioni 

contenute nella presente Polizza, indennizzerà l'Assicurato fino al Limite di Indennizzo 

indicato nell'Allegato 

 
1 per tutte le somme che l' Assicurato diventerà legalmente tenuto a pagare per i 

danni in relazione a qualsiasi richiesta di risarcimento presentata per la prima volta e 

notificata ai Sottoscrittori durante il Periodo di Assicurazione a seguito di 

(a) Ferita 

(b) Danni alla proprietà 

(c) fastidio, violazione o interferenza con qualsiasi diritto di servitù di aria, luce, 

acqua o via 

causato dai Prodotti 

 
 

2 contro la responsabilità legale per i costi e le spese dell'attore in relazione alla 

clausola 1 della presente Sezione 2 

 
A condizione che, per quanto riguarda 

(i) qualsiasi reclamo 

(ii) tutti gli incidenti che l'Assicuratore  ritiene si siano verificati durante qualsiasi 

Periodo di assicurazione in caso di inquinamento 

Si applica quanto segue 

 
 

A l'importo totale dovuto dal Sottoscrittore in relazione alla clausola 1 della presente 

Sezione 2 (comprese tutte le Proroghe e i Memorandum) non deve superare il 

Limite di Indennizzo indicato nell'Allegato 



B l'importo totale dovuto dai Sottoscrittori in relazione alla clausola 2 della presente 

Sezione 2 e all'Estensione 2 derivanti da tutti i sinistri durante il Periodo di 

Assicurazione conseguenti o attribuibili a una fonte o causa originaria, 

indipendentemente dal numero di Assicurati che hanno un reclamo ai sensi della 

presente Polizza conseguente o attribuibile a tale fonte o causa originaria, sarà 

pagabile in aggiunta al Limite di Indennizzo appropriato indicato nell'Allegato 

 
C Ai fini del Limite di Indennizzo indicato nell'Allegato, tutti gli Assicurati ai sensi 

della presente Polizza saranno trattati come un'unica parte assicurata o un'unica 

entità giuridica, in modo che ci saranno solo due parti nel contratto di assicurazione, 

vale a dire il Sottoscrittore e il primo Assicurato nominato  

 
D in relazione a qualsiasi reclamo presentato negli Stati Uniti d'America o nei suoi 

territori o nei suoi protettorati o in Canada, tutti i costi e le spese specificati nella 

clausola 2 della presente Sezione 2 e nell'Estensione 2 sono inclusi nel Limite di 

Indennizzo indicato nell'Allegato 



ESCLUSIONI – applicabile alla Sezione 2 Responsabilità per danno da prodotti 

 
L'indennizzo di cui alla Sezione 2 della presente Informativa non si applicherà né includerà la responsabilità 

 
1 Prodotti per l'aviazione 

derivanti da qualsiasi Prodotto o servizio che influisca direttamente sull'integrità 

della struttura, della navigazione o della propulsione di qualsiasi aeromobile o 

dispositivo aerospaziale 

tali Prodotti o servizi sono consapevolmente forniti dall' Assicurato a tale scopo 

 
2 Richiamo del prodotto 

per quanto riguarda il richiamo, la rimozione, la riparazione, la sostituzione, il 

ripristino o il costo di una riduzione del valore di qualsiasi Prodotto derivante da 

qualsiasi difetto degli stessi o dall'inadeguatezza degli stessi per lo scopo 

previsto 

 
3 Responsabilità contrattuale 

derivanti da o in connessione con qualsiasi Prodotto in cui tale responsabilità legale 

sia stata accettata di comune accordo da o per conto dell' Assicurato , salvo nella 

misura in cui tale responsabilità sarebbe stata collegata in assenza di tale accordo 

 
4 Prodotti difettosi / Efficacia del prodotto 

in relazione alla perdita o al danneggiamento di qualsiasi Prodotto causato da 

qualsiasi difetto in essi o dall'inadeguatezza degli stessi per lo scopo previsto. 

 
5 Reclami o circostanze precedentemente notificati 

qualsiasi sinistro derivante da circostanze notificate ai sensi di qualsiasi polizza 

assicurativa in vigore prima del Periodo di Assicurazione 

 
6 Conoscenza delle circostanze 

derivanti da circostanze che possono dar luogo ad un credito di cui il 

L'assicurato era a conoscenza prima del periodo di assicurazione 

 
7 Copertura retroattiva 

qualsiasi reclamo o ricorrente, costi e spese derivanti direttamente da qualsiasi atto o 

omissione negligente o evento verificatosi in tutto o in parte prima della Data 

retroattiva indicata nell'Allegato 



Key information 

This section details what Medical Malpractice cover is provided by us. This cover is subject to the 

terms, conditions, exclusions and limitations of this policy and applicable to this section. 

 
Except where we say so, the cover provided under this section shall not increase the maximum 

amounts payable under this section as set out in the schedule. 

Copertura sezione 3 – Responsabilità medica 

 

Il Sottoscrittore, soggetto ai termini, Condizioni, Estensioni, Esclusioni e Approvazioni 

contenute nella presente Polizza, indennizzerà l'Assicurato fino al Limite di Indennizzo 

indicato nell'Allegato 

 
1 per tutte le somme che l' Assicurato diventerà legalmente tenuto a pagare per i 

danni in relazione a qualsiasi richiesta di risarcimento presentata per la prima volta e 

notificata al Sottoscrittore durante il Periodo di Assicurazione a seguito di Infortuni 

verificatisi entro i Limiti Territoriali in relazione all' Attività e causati dalla violazione 

del dovere professionale a causa di qualsiasi atto o omissione negligente o Atto  del 

Buon Samaritanodiverso da qualsiasi medico. 

 
2 contro la responsabilità legale per i costi e le spese dei ricorrenti in relazione alla 

clausola 1 della presente Sezione 3. 

 
A condizione che, in relazione a qualsiasi evento o serie di eventi conseguenti o attribuibili a 

una causa comune, indipendentemente dal numero di parti assicurate dalla presente Polizza 

che hanno un reclamo ai sensi della presente Polizza , si applicherà quanto segue 

 
A l'importo totale dovuto dal Sottoscrittore in relazione alla clausola 1 della presente 

Sezione 3 (comprese tutte le Proroghe e i Memorandum) non deve superare il 

Limite di Indennizzo indicato nell'Allegato 

 
B l'importo totale dovuto dai Sottoscrittori in relazione alla clausola 2 della presente 

Sezione 3 e all'Estensione 2 della presente Sezione 3 sarà incluso nel Limite di 

Indennizzo indicato nell'Allegato 

 
C Nel caso in cui il Sottoscrittore sia tenuto a indennizzare più di una parte, l'importo 

totale pagabile ai sensi della Clausola 1 della presente Sezione 3 non dovrà 

superare il Limite di Indennità. 

Ai fini del Limite di Indennizzo indicato nell'Allegato, tutti gli Assicurati, ai sensi 



la presente Polizza sarà trattata come un'unica parte assicurata o un'unica persona 

giuridica in modo che ci saranno solo due parti nel contratto di assicurazione, vale a 

dire il Sottoscrittore e il primo Assicurato nominato 

 
D in relazione a qualsiasi reclamo presentato negli Stati Uniti d'America o nei suoi 

territori o nei suoi protettorati o in Canada, tutti i costi e le spese specificati nella 

clausola 2 della presente Sezione 3 e nell'Estensione 2 della presente Sezione 3 

sono inclusi nel Limite di indennizzo indicato nell'Allegato 

 
Si conviene che l'esclusione 6 delle ESCLUSIONI GENERALI APPLICABILI ALLE 

SEZIONI 1, 2 E 3 non si applicherà ai reclami e alle circostanze derivanti da lesioni a 

seguito di una guerra o di radiazioni 



ESCLUSIONI – applicabile alla Sezione 3 Responsabilità medica 

 
 

L'indennizzo di cui alla Sezione 3 della presente Informativa non si applicherà né includerà 

 
 

1 Reclami o circostanze precedentemente notificati 

qualsiasi sinistro derivante da circostanze notificate ai sensi di qualsiasi polizza 

assicurativa in vigore prima del Periodo di Assicurazione 

 
2 Conoscenza delle circostanze 

derivanti da circostanze che possono dar luogo ad un credito di cui il 

L'assicurato era a conoscenza prima del periodo di assicurazione 

 
 

3 Copertura retroattiva 

qualsiasi reclamo o ricorrente, costi e spese derivanti direttamente da qualsiasi atto 

o omissione negligente o evento verificatosi in tutto o in parte prima della Data 

retroattiva indicata nell'Allegato 

 
4. Responsabilità contrattuale 

responsabilità accettata di comune accordo da o per conto dell'Assicurato, salvo 

nella misura in cui tale responsabilità sarebbe stata collegata in assenza di tale 

accordo 

 
5. Condizioni mediche specifiche 

qualsiasi reclamo o indagine derivante direttamente o indirettamente dalla 

trasmissione del virus dell'epatite (in tutte le sue varianti) o qualsiasi condizione 

causata da o associata al virus dell'immunodeficienza umana (HIV) o ai mutanti, 

derivati o loro varianti, o in qualsiasi modo correlata alla sindrome da 

immunodeficienza acquisita (AIDS) o a qualsiasi sindrome o condizione di tipo simile, 

comunque possa essere denominata, a condizione che questa esclusione non si 

applichi alla prima GBP1, 000.000 per ogni sinistro soggetto a un totale di 

GBP2.500.000 durante il Periodo di Assicurazione. 

 
SEZIONE 3 CONDIZIONI 

 
 

Di seguito sono riportate le condizioni dell'assicurazione che l'Assicurato deve 

soddisfare come parte del presente contratto. Se non soddisfano questa condizione e 

ciò causa un reclamo o contribuisce a un reclamo, il Sottoscrittore può rifiutare tale 

reclamo o il pagamento in relazione a tale reclamo potrebbe essere ridotto. In alcune 

circostanze questa politica potrebbe non essere valida. 



1. È una condizione per il diritto dell' Assicurato ad essere difeso o indennizzato ai 

sensi della presente Sezione che l' Assicurato garantisca e registri per tutto il 

Periodo di Assicurazione che 

 
(a) tutti i medici sono in possesso di una licenza approvata dal 

Dipartimento medico e sanitario governativo competente o da altro 

organismo di licenza e registrazione applicabile e 

 
(b) tali Medici mantengono l'appartenenza a un'Organizzazione di Difesa 

Medica/organizzazione locale equivalente o una copertura assicurativa in 

conformità con la legislazione locale e che la categoria di tale appartenenza 

è applicabile a tutti i servizi offerti o forniti all' Assicurato o 

 
(c) sono altrimenti completamente assicurati per violazione del dovere 

professionale a causa di qualsiasi atto negligente o omissione o della 

legge del Buon Samaritano. 



Key information 

The following general exclusions apply to the whole of this policy. 

Esclusioni generali 
 

In qualsiasi reclamo e in qualsiasi azione, causa o altro procedimento per far valere un 

reclamo da parte dell'utente ai sensi della presente polizza, l'utente avrà l'onere di 

dimostrare che il reclamo non rientra nelle esclusioni di seguito. 

 
I Sottoscrittori non forniranno alcun indennizzo 

 
 

1 Contaminazione radioattiva 

per responsabilità legale direttamente o indirettamente causata da o conferita o derivante da 

(a) radiazioni ionizzanti o contaminazione da radioattività da qualsiasi 

combustibile nucleare o da qualsiasi rifiuto nucleare derivante dalla 

combustione di combustibile nucleare 

 
(b) le proprietà radioattive, tossiche, esplosive o altre proprietà pericolose di 

qualsiasi assemblaggio nucleare esplosivo o loro componente nucleare 

 
2 Infortunio ai dipendenti 

in relazione a lesioni personali, morte, malattia o malattia a qualsiasi dipendente 

derivante da e nel corso dell'impiego da parte dell' assicurato in relazione all' 

attività. 

 
3 Multe e sanzioni 

(a) per qualsiasi responsabilità legale per qualsiasi riconoscimento di danni 

punitivi, aggravati o esemplari sia come multe, sanzioni, moltiplicazione di 

premi compensativi o danni o in qualsiasi altra forma. 

 
(b) danni aggravati, esemplari o punitivi concessi da qualsiasi tribunale al di 

fuori della Gran Bretagna, dell'Irlanda del Nord, delle Isole del Canale o 

dell'Isola di Man 

 
 

4 Responsabilità contrattuale 

per qualsiasi responsabilità legale che è assunta dall' Assicurato in base al 

contratto, a meno che la responsabilità non sarebbe sorta in assenza di tale 

accordo. 



5 Guerra e terrorismo 

(a) guerra, invasione, atti di nemici stranieri, ostilità o operazioni belliche (sia 

che la guerra sia dichiarata o meno), guerra civile, ammutinamento, tumulto 

civile che assuma le proporzioni di o equivalga a sollevazioni popolari, 

sollevazioni militari, insurrezioni, ribellioni, rivoluzioni, potere militare o 

usurpato, legge marziale, 

 

(1) confisca o requisizione, espropriazione, nazionalizzazione o distruzione o 

danneggiamento di beni da parte o sotto ordine di qualsiasi governo o 

autorità pubblica o locale 

 

(a) qualsiasi atto di terrorismo; o 

 
(b) qualsiasi azione intrapresa per controllare, prevenire, sopprimere o in 

qualsiasi modo correlata a quanto sopra. 

 
6 Responsabilità informatica 

per qualsiasi perdita direttamente o indirettamente causata da o a cui ha contribuito 

o che deriva da o è stata causata da o risultante da qualsiasi alterazione, modifica, 

distorsione: o 

 
(a) corruzione o danneggiamento di qualsiasi computer o altra apparecchiatura, 

o componente, o sistema o elemento che elabora, memorizza, trasmette o 

riceve dati o qualsiasi parte di essi, tangibili o intangibili (inclusi, a titolo 

esemplificativo ma non esaustivo, informazioni, programmi o software); o 

 
b) cancellazione o corruzione dei dati trattati da qualsiasi computer o altra 

apparecchiatura o componente o sistema o elemento; 

 
indipendentemente dal fatto che la proprietà dell'Assicurato o meno, laddove la 

perdita sia causata da un virus o da un meccanismo simile, da un attacco di phishing 

o hacking o da un attacco di tipo Denial of Service; 

 
per qualsiasi responsabilità legale o perdita o spesa finanziaria, incluse, a titolo 

esemplificativo ma non esaustivo, le perdite consequenziali, causate da o contribuite 

a o derivanti da o causate da o risultanti da virus o meccanismi simili, phishing o 

hacking o attacco denial of service o uso improprio di qualsiasi computer o altra 

apparecchiatura o componente o sistema o articolo, che comporti o meno:  

 
(a)  divulgazione o pubblicazione effettiva o anticipata di dati, inclusi, a 

titolo esemplificativo ma non esaustivo, informazioni privilegiate o dati 

personali sensibili; 

 
(b) Furto effettivo o sospetto di dati, inclusi, a titolo esemplificativo ma 

non esaustivo, informazioni privilegiate e dati personali sensibili. 

 



7 Amianto 



per qualsiasi responsabilità effettiva o presunta per qualsiasi reclamo o reclami in 

relazione a perdite o perdite derivanti da, risultanti o in conseguenza di o in qualsiasi 

modo che coinvolgono l'amianto o qualsiasi materiale contenente amianto in qualsiasi 

forma o quantità. 

 
8 Sentenze nordamericane 

in relazione a qualsiasi reclamo, sentenza, lodo, pagamento di un accordo effettuato 

in qualsiasi paese o territorio che opera secondo le leggi del Nord America o 

qualsiasi ordine emesso in qualsiasi parte del mondo per eseguire tale sentenza, 

lodo o transazione, in tutto o in parte. 

 
9 Inquinamento 

per quanto riguarda  l'inquinamento di edifici o altre strutture o acqua o terreno o 

atmosfera, a meno che l'inquinamento  non sia causato da un incidente improvviso, 

identificabile, non intenzionale e inaspettato che si verifica nella sua interezza in un 

momento e in un luogo specifici durante il periodo di assicurazione in qualsiasi 

parte del mondo 

Tutto l 'inquinamento derivante da un incidente sarà considerato dal Sottoscrittore 

ai fini della presente Informativa, si sia verificato nel momento in cui si verifica tale incidente. 

 
 

10 Difetti nei beni ceduti 

per le spese di riparazione di qualsiasi difetto o presunto difetto dei locali smaltiti dal 

Assicurato. 

 
 

11 Responsabilità Airside 

per qualsiasi evento in relazione a qualsiasi responsabilità airside. 

 
 

12 Atti intenzionali 

derivanti da qualsiasi atto deliberato o omissione deliberata da parte dell'Assicurato  

le cui conseguenze avrebbero potuto essere ragionevolmente attese dall'Assicurato 

in considerazione della natura e delle circostanze di tale atto o omissione 

 
13 Consulenza professionale 

derivanti da o in connessione con consulenza, progettazione o specifiche fornite 

esclusivamente a fronte di un compenso diverso dall'intento di ottenere un contratto 

per la futura fornitura di Prodotti , indipendentemente dal fatto che tale contratto sia 

stato ottenuto o meno. 

Questa esclusione si applica solo alle Sezioni 1 e 2 



ESTENSIONI APPLICABILI A TUTTE LE SEZIONI 

Fatti salvi i termini, le Condizioni e le Esclusioni della presente Polizza , il Sottoscrittore 

fornirà un indennizzo in relazione alle seguenti Estensioni 

 
1 Passività incrociate 

Se l'Assicurato è composto da più di una parte, il Sottoscrittore fornirà l'indennizzo 

a ciascun Assicurato nello stesso modo e nella stessa misura in cui sarebbe  stato 

emesso una Polizza  separata per ciascuno, a condizione che l'importo totale 

cumulativo pagabile ai sensi del presente Contratto a tutti gli Assicurati non superi il 

Limite di Indennità. 

 
2 Costi legali aggiuntivi 

Il Sottoscrittore, soggetto ai termini, Condizioni, Esclusioni ed Estensioni contenute 

nella presente Polizza, indennizzerà l'Assicurato in relazione a: 

 
(a) gli assicurati costi di rappresentanza legale presso 

(i) qualsiasi inchiesta del coroner o inchiesta in relazione a qualsiasi morte 

 
(ii) procedimenti in qualsiasi tribunale derivanti da qualsiasi 

presunta violazione di obblighi di legge che risultino in 

qualsiasi evento 

 
che possono essere oggetto di indennizzo ai sensi della presente Informativa 

 
(b) tutti gli altri costi e spese in relazione a qualsiasi questione che possa 

costituire oggetto di una richiesta di indennizzo ai sensi della presente 

Polizza sostenuta con il consenso scritto del Sottoscrittore 

 
3 Legge sui locali difettosi 

Il Sottoscrittore indennizzerà l'Assicurato in relazione a qualsiasi responsabilità in 

cui l'Assicurato, in qualità di precedenti proprietari, possa incorrere in virtù del 

Defective Premises Act 1972 o del Defective Premises Measure (Northern Ireland) 

1974 in relazione a qualsiasi locale che sia stato ceduto dall'Assicurato e che prima 

di tale cessione fosse occupato dall'Assicurato in relazione all'Attività a condizione 

che l'indennizzo ai sensi della presente Estensione non copra 

(a) qualsiasi responsabilità per incidenti verificatisi prima di tale smaltimento 

 
(b)  il costo per la riparazione, la sostituzione o il ripristino di qualsiasi difetto 

che dia origine a tale responsabilità o per l'eliminazione di difetti di 

fabbricazione 

 
(c) qualsiasi responsabilità assicurata in modo più specifico ai sensi di qualsiasi altra polizza 

assicurativa 



4 Indennità per la presenza in tribunale 

Nel caso in cui un amministratore, un socio o un dipendente si presenti in 

tribunale come testimone su richiesta del Sottoscrittore in relazione a un reclamo 

per il quale l' Assicurato ha diritto a un indennizzo ai sensi della presente polizza, 

il Sottoscrittore fornirà un risarcimento all' Assicurato alle seguenti tariffe 

giornaliere per ogni giorno in cui è richiesta la presenza 

 
a) Qualsiasi amministratore o socio del Assicurato 500 sterline 

 
b) Qualsiasi altro Impiegato GBP 250 

 
 

5 Responsabilità Civile Auto Contingente 

Fatta salva l'esclusione 1 a) della Sezione 1, il Sottoscrittore indennizzerà 

l'Assicurato contro la responsabilità legale per morte accidentale o lesioni 

accidentali  a qualsiasi persona e/o danni accidentali  alla proprietà derivanti 

dall'uso nel corso dell'attività di qualsiasi veicolo a propulsione meccanica non di 

proprietà né fornito dall'Assicurato a condizione che tale indennizzo non si applichi 

alla responsabilità legale 

 
(a) in caso di perdita o danneggiamento di tale veicolo o di beni in esso 

trasportati 

 
(b) che si verificano mentre tale veicolo è guidato dall' Assicurato o da qualsiasi Dipendente 

(c) per i quali l' Assicurato ha diritto a un'indennità ai sensi di qualsiasi 

altra assicurazione 

 
(d) che nascono al di fuori della Gran Bretagna, dell'Irlanda del Nord, delle Isole 

del Canale o dell'Isola di Man 

(e) per i quali l' Assicurato è obbligato a stipulare un contratto di 

assicurazione in virtù dell'assicurazione obbligatoria, come richiesto dal 

Road Traffic Act 1988 o dal Road Traffic (Northern Ireland) Order 1981 o 

da qualsiasi successiva legislazione di modifica 

 
6 Responsabilità Personale all'Estero 

Il Sottoscrittore fornirà un indennizzo all'Assicurato e, se l'Assicurato lo richiede, 

qualsiasi Dipendente, direttore o partner dell'Assicurato contro la responsabilità 

legale sostenuta a titolo personale mentre si trovava temporaneamente al di fuori 

della Gran Bretagna, dell'Irlanda del Nord, delle Isole del Canale o dell'Isola di Man in 

relazione all'Attività, a condizione che tale indennizzo non si applichi 

 
a) alla responsabilità giuridica derivante dalla proprietà o dall'occupazione di terreni o 

fabbricati 

 
b) laddove l'indennizzo sia previsto da qualsiasi altra polizza assicurativa 



 
 
 
 
 
 
 
 

7 Responsabilità da Membro a Socio 

Per quanto riguarda la  mensa, la mensa, lo sport, le attività sociali e 

assistenziali degli Assicurati, e le attività di qualsiasi club sportivo o sociale 

associato all'Assicurato, si conviene che se qualsiasi richiesta di risarcimento 

derivante da tali attività viene presentata a qualsiasi membro dell'Assicurato da 

qualsiasi altro membro o altra persona e la richiesta di risarcimento è tale che, 

se presentata all'Assicurato, l  'Assicurato avrebbe diritto a un indennizzo ai sensi 

della presente Politica, il Sottoscrittore, soggetto ai termini e alle Condizioni e alle 

Esclusioni della presente Politica, indennizzerà il suddetto membro in relazione a 

tale reclamo. Ai fini di questo indennizzo, gli ospiti e gli aiutanti volontari saranno 

considerati membri 

Purché 

(a) Tale membro non ha diritto a un indennizzo ai sensi di nessun'altra politica o politiche 

(b) tale membro deve, come se fosse l' Assicurato , osservare adempiere 

e essere soggetto ai termini, alle esclusioni e alle condizioni della 

presente Polizza 

 
8 Indennità ai mandanti 

Nella misura in cui qualsiasi contratto o accordo stipulato dall' Assicurato con 

qualsiasi Principale lo richieda, il Sottoscrittore sarà soggetto al Limite di 

Indennizzo indicato nell'Allegato 

 
(a) indennizzare l' Assicurato contro la responsabilità assunta dall' Assicurato 

 
(b) indennizzare il Committente allo stesso modo dell' Assicurato in relazione 

alla responsabilità del Committente 

 
derivanti dall'esecuzione da parte dell' Assicurato di tale contratto o accordo 

 
Purché 

(i) la condotta e il controllo dei sinistri sono attribuiti al Sottoscrittore 

 
(ii) il Committente dovrà osservare, rispettare e essere soggetto ai 

termini, Esclusioni, Condizioni e Approvazioni della presente Politica 

 
(iii)  l'indennizzo ai sensi della presente Estensione 8 non si applica alla 

responsabilità in relazione a danni liquidati o alla responsabilità ai sensi 

di qualsiasi clausola penale 



L'indennizzo a qualsiasi Principale si applicherà solo in relazione alla responsabilità 

per la quale l' Assicurato nominato nell'Allegato avrebbe avuto diritto all'indennizzo 

nel presente documento se la richiesta di risarcimento fosse stata presentata 

direttamente nei confronti dell' Assicurato. 

 
Ai fini della presente Estensione, il termine Committente include, a titolo 

esemplificativo ma non esaustivo, qualsiasi partner, co-venturer, sussidiaria o affiliata 

o società madre del Committente, ma solo nella misura in cui il contratto tra il 

Committente e l' Assicurato richieda che queste parti aggiuntive siano indennizzate 

in modo analogo all' Assicurato 

 
9 Ostruzione dei veicoli 

Nel caso in cui un veicolo a propulsione meccanica causi un'ostruzione tale da 

interferire con lo svolgimento dell'attività degli assicurati, fatta salva l'esclusione 1 a) 

della sezione 1, l'assicuratore indennizzerà l'assicurato in relazione alla 

responsabilità legale per lesioni o danni alla proprietà derivanti dal movimento di 

tale veicolo da parte dell'assicurato 

Purché 

 
a) tale movimento deve essere limitato al minimo necessario per 

eliminare l'ostruzione 

 
b) la presente Estensione non si applica nel caso in cui un indennizzo sia 

previsto da un contratto di assicurazione autoveicoli o nel caso in cui 

l'assicurazione obbligatoria per gli autoveicoli sia richiesta dalla legge o in 

cui si applichi una polizza assicurativa più specifica 

 
10 Responsabilità contrattuale 

L'indennizzo previsto dalla presente Polizza è esteso a indennizzare l' 

Assicurato in relazione alla sua responsabilità legale derivante dal contratto 

per danni per lesioni e danni alla proprietà 

 
Purché: 

 
(a) i Sottoscrittori non saranno responsabili per qualsiasi responsabilità 

assunta dall' Assicurato ai sensi di qualsiasi garanzia espressa, garanzia, 

accordo di indennità, clausola di indennizzo o simili, a meno che tale 

responsabilità non sarebbe stata collegata in assenza di tale accordo 

 
(b) nel caso in cui un reclamo sia una presunta violazione del contratto, i 

Sottoscrittori non ridurranno la loro responsabilità per il semplice fatto 

che il concorso di colpa non è disponibile come difesa. 

 
I Sottoscrittori hanno preso atto ai sensi della presente Polizza i termini del 

contratto tra l' Assicurato e l'Autorità Sanitaria Nazionale in relazione ai Servizi 

PET/CT in 



Nord dell'Inghilterra. I dettagli di tale contratto sono stati dichiarati e annotati dai 

Sottoscrittori. Il Limite di Indennizzo in relazione al presente contratto è quello 

indicato nell'Allegato. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
11 Acquisizioni automatiche 

L' Attività comprende tutte le acquisizioni, compresi i locali acquisiti, stabiliti o creati 

durante il Periodo di Assicurazione dall' Assicurato , ma solo nella misura in cui: 

 
(a) i termini e le condizioni della presente Polizza sono più ampi dei termini 

e delle condizioni di qualsiasi altra assicurazione in relazione ai sinistri 

presentati che non sono recuperabili ai sensi di tale assicurazione 

(b) il Limite di Indennizzo ai sensi della presente Polizza supera l'importo 

dell'indennizzo pagabile ai sensi di qualsiasi altra assicurazione 

 
Purché: 

 
(i) L' Assicurato informerà per iscritto i Sottoscrittori , non appena possibile, 

di qualsiasi acquisizione 

 
(ii) I Sottoscrittori , a loro discrezione, possono stabilire una tariffa o un 

premio separato in relazione a tali acquisizioni 

 
(iii) La copertura automatica per le acquisizioni si applica se il fatturato lordo 

non supera il 5% del  fatturato lordo dell'assicurato nel paese in cui viene 

effettuato l'acquisto per l'ultimo esercizio finanziario completato e non vi 

sarà alcun adeguamento del premio. Tutte le altre acquisizioni devono 

essere dichiarate ai Sottoscrittori entro 60 giorni 

 
(iv) La presente Proroga non si applica alle acquisizioni che rappresentano un 

cambiamento sostanziale della natura dell' Azienda. 



12 Estensione del contratto RAF Lakenheath 

In deroga a qualsiasi disposizione contraria contenuta nel presente documento, l' 

attività includerà le attività svolte dall' assicurato presso RAF Lakenheath che, ai fini 

della presente estensione, sono definite come la fornitura settimanale di strutture per 

la risonanza magnetica e il personale operativo presso i locali di RAF Lakenheath 

 
(a) ogni sinistro sarà soggetto alla Franchigia 

(b) le seguenti esclusioni non si applicano 

 
(i) Esclusione V) dell'Estensione 15 – Responsabilità pubblicitaria 

 
(ii) Esclusione 9) b) dell'Estensione 20 – Indennità professionale 

 

(c) una Data Retroattiva del 1° aprile 2011 si applicherà in sostituzione di 

qualsiasi Data Retroattiva indicata nella Politica  

 
(d) i Limiti di Indennizzo indicati nell'Allegato saranno comprensivi di tutte le 

spese legali in relazione a qualsiasi reclamo derivante dalla presente 

Estensione 

 
(e) L'indennizzo non si applica 

 
(i) alla responsabilità legale causata o derivante dall' inquinamento 

di edifici o altre strutture o di acqua o terreno o dell'atmosfera 

 
(ii) responsabilità giuridica per danni esemplari o punitivi aggravati 

 
(f) I Sottoscrittori (con tutti gli sforzi ragionevoli) dovranno dare un 

preavviso scritto di 30 giorni in caso di annullamento o modifica 

sostanziale che incida sull'interesse del governo degli Stati Uniti 

d'America al funzionario contraente come fornito ai Sottoscrittori 

 

 
13 Legionellosi 

Questa polizza si estende per includere la  responsabilità legale dell'Assicurato 

in relazione  a lesioni a qualsiasi persona diversa da un dipendente derivanti dal 

rilascio di batteri della legionella che si verifica in relazione all'Attività 

 
Purché: 

 
(a) qualsiasi richiesta di risarcimento danni, costi e spese o; 

 
(b) qualsiasi notifica di qualsiasi circostanza che; 

 
(i) ha causato o si presume abbia causato lesioni o; 



(ii) ci si può ragionevolmente aspettare che dia origine a un reclamo 

che può essere oggetto di un indennizzo previsto da questa 

estensione 

 
sia effettuata per la prima volta per iscritto all' Assicurato durante il Periodo di 

Assicurazione e sia notificata ai Sottoscrittori durante lo stesso Periodo di 

Assicurazione o entro 30 giorni dalla scadenza dello stesso Periodo di 

Assicurazione; e 

 
(c) l 'Assicurato prende tutte le precauzioni ragionevoli per conformarsi al 

Codice di condotta e alle linee guida approvate dalla Commissione per la 

salute e la sicurezza dal titolo Legionellos Disease The Control of 

Legionella Bacteria in Water Systems L82000 o qualsiasi successiva 

pubblicazione della Commissione per la salute e la sicurezza; e 

 
(d) questa estensione non si applicherà alle richieste di risarcimento presentate 

per la prima volta nei confronti dell' Assicurato a causa di lesioni derivanti 

dal rilascio di batteri della legionella commesse o presumibilmente 

commesse prima della Data retroattiva indicata nell'Allegato 

 
L'importo totale dovuto dai Sottoscrittori in relazione ai danni ai sensi della presente 

estensione non dovrà superare il Limite di Indennizzo indicato nell'Allegato nel 

complesso durante il Periodo di Assicurazione , tale Limite di Indennizzo sarà 

comprensivo di tutti i costi e le spese 

 
14 Responsabilità dei fornitori 

Su richiesta dell' Assicurato , il Sottoscrittore indennizzerà l'entità a cui i Prodotti 

sono stati forniti/distribuiti per la prima volta e nessun'altra entità (il "Venditore"), ma 

solo in relazione alla responsabilità legale per lesioni o danni alla proprietà derivanti 

dalla vendita o dalla distribuzione dei Prodotti , ma questa Estensione non si applica 

alla responsabilità derivante da o a:  

 
(a) qualsiasi garanzia espressa non autorizzata dall' Assicurato; 

 
(b) qualsiasi modifica fisica o chimica nella forma del Prodotto 

apportata intenzionalmente dal Venditore; 

(c) reimballaggio a meno che non sia disimballato esclusivamente a scopo di 

ispezione, dimostrazione, collaudo o sostituzione di parti su istruzione dell' 

Assicurato e quindi reimballato nel contenitore originale; 

 
(d) operazioni di dimostrazione, installazione, manutenzione o riparazione, ad eccezione 

dimostrazione effettuata presso la sede del Venditore in relazione alla 

vendita del Prodotto; 

 
(e) Prodotti che, dopo la distribuzione o la vendita da parte dell' Assicurato , 

sono stati etichettati o rietichettati o utilizzati come contenitore, parte o 



ingrediente di qualsiasi altra cosa o sostanza da o per il Venditore; o 



(f) qualsiasi persona o organizzazione da cui l' Assicurato abbia acquistato tali 

Prodotti o ingredienti, parti o contenitori che accompagnano o contengono 

tali Prodotti. 

 
Se il Venditore non ha rispettato i termini della presente Politica come se il Venditore fosse il 

Assicurato, i sottoscrittori possono rifiutarsi di pagare il relativo reclamo. 

 
 

15 Responsabilità pubblicitaria 

I Sottoscrittori indennizzeranno l' Assicurato in caso di danni non intenzionali e 

imprevisti: 

 
(a) calunnia, calunnia, plagio o diffamazione; 

 
(b) violazione di diritti d'autore, titoli, slogan o altri diritti di proprietà intellettuale; 

 
(c) pirateria, concorrenza sleale o appropriazione indebita di idee nell'ambito di 

un contratto implicito; O 

 
(d) qualsiasi violazione dei diritti alla privacy 

 
commesso o si presume che sia stato commesso in qualsiasi pubblicazione, 

pubblicità, pubblicità, articolo, attività del sito web Internet, trasmissione o 

trasmissione televisiva derivante dal 

attività pubblicitarie dell'Assicurato  sui Prodotti, beni o servizi dell'Assicurato, ma il 

Il sottoscrittore non sarà responsabile per: 

 
(i) la mancata esecuzione di un contratto diversa dall'appropriazione non 

autorizzata di idee basata sulla violazione o presunta violazione del 

contratto; 

(ii) violazione di marchi, marchi di servizio o nomi commerciali diversi da titoli o 

slogan utilizzati in relazione a beni, Prodotti o servizi venduti, offerti in 

vendita o pubblicizzati dall' Assicurato; 

(iii) descrizione errata o errore nel prezzo pubblicizzato di beni, Prodotti o 

servizi venduti o offerti in vendita dall' Assicurato; 

(iv) la mancata conformità di beni, prodotti o servizi alle prestazioni o agli 

standard di qualità pubblicizzati; e/o 

(v) azioni o sentenze intentate negli Stati Uniti d'America o emesse o sostenute 

all'interno di paesi che operano secondo le leggi degli Stati Uniti d'America (o 

a qualsiasi ordine emesso in qualsiasi parte del mondo per eseguire tale 

sentenza, lodo, pagamento, costi e spese o transazione in tutto o in parte) 

 
16 Responsabilità civile automobilistica in eccesso 



In deroga all'Esclusione 1 della Sezione 1 della presente Polizza, il Sottoscrittore 

indennizzerà l' Assicurato e nessun'altra parte o altre parti nei termini della presente 

Polizza, in relazione alla responsabilità derivante dalla proprietà, dal possesso o 

dall'uso da parte o per conto dell' Assicurato di qualsiasi veicolo a motore in 

relazione all' Attività. Questa copertura opera solo in eccesso rispetto all'importo 

pagabile nell'ambito di una polizza assicurativa auto primaria. 

 
Purché 

 
(a) le polizze di assicurazione auto primarie valide e riscuotibili sono mantenute 

in vigore, durante il Periodo di Assicurazione, in relazione a tutti questi veicoli 

mentre vengono utilizzate in circostanze in cui l' Assicurato è obbligato a 

predisporre l'assicurazione o la sicurezza per legge; 

 
(b) Il limite di indennizzo previsto da tali polizze di assicurazione primaria 

autoveicoli non deve essere inferiore a 

 
(i) 5.000.000 USD per qualsiasi Evento negli Stati Uniti d'America e 

nei suoi territori e possedimenti o in Canada e 

(ii) GBP500.000 per ogni Evento in tutti gli altri territori o 

limiti obbligatori richiesti dalla legge locale, se superiori; 

 
(c) l' Assicurato non sarà responsabile per danni materiali a tale veicolo o 

al suo contenuto; 

 
(d) l'indennizzo concesso dalla presente Estensione sarà limitato all'ambito di 

copertura concesso dalla polizza locale soggetta al precedente comma (c) e 

non si applicherà 

 
(i) a qualsiasi franchigia ad esso applicabile e 

(ii) A meno che e fino a quando gli assicuratori della polizza locale 

non abbiano pagato o siano stati ritenuti responsabili di pagare 

l'intero importo del loro limite di indennizzo. 

 
17 Joint Venture 

La presente Polizza si estende per indennizzare l' Assicurato in relazione al suo 

interesse in qualsiasi Joint Venture. 

 
Purché 

(a) comune ha una descrizione principale dell'attività commerciale simile a quella della 

Assicurato 

 
(b) l'Assicurato informerà per iscritto i Sottoscrittori  non appena possibile di 

tale Joint Venture e i Sottoscrittori avranno il diritto di accettare o 



negare la copertura al momento di tale notifica e stabilire una tariffa e un 

premio separati per tale copertura 

 
(c) la presente Polizza si applica solo a qualsiasi reclamo che, in virtù di 

limitazioni di copertura, non sia recuperabile ai sensi di qualsiasi altra 

polizza valida applicabile a tale Joint Venture, ma che non sarebbe escluso 

dai termini della presente Polizza 

 
(d) la responsabilità dei Sottoscrittori in relazione a qualsiasi reclamo ai sensi 

della presente Polizza sarà limitata al prodotto di 

 
(i) l'importo di tale credito; e 

(ii) la percentuale di interesse dell' Assicurato in tale Joint Venture 

soggetta ai Limiti di Indennizzo 

 
Se la percentuale di interesse non è indicata per iscritto, la percentuale da 

applicare sarà quella che sarebbe imposta dalla legge all'inizio 

dell'impresa comune. 

Tale percentuale non potrà essere incrementata dall'insolvenza di altri 

soggetti interessati a tale Joint Venture. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

18 Inquinamento improvviso e accidentale 

In deroga alle disposizioni dell'Esclusione 9 – Inquinamento fino alle ESCLUSIONI 

GENERALI, il Sottoscrittore indennizzerà l'Assicurato contro la responsabilità sia 

per le lesioni a qualsiasi persona  che per i danni alla proprietà causati 

esclusivamente da un incidente di inquinamento. 

 
Purché: 

 
(a) tutto l 'inquinamento, derivante da qualsiasi incidente, sarà considerato 

come avvenuto nel momento in cui tale incidente si verifica; e 



(b) il Sottoscrittore non indennizzerà l' Assicurato ai sensi della presente 

estensione contro qualsiasi responsabilità in relazione all'inquinamento che 

si verifica ovunque negli Stati Uniti d'America o in Canada o in qualsiasi 

territorio all'interno delle loro giurisdizioni. 

 
Inoltre, il Sottoscrittore indennizzerà l' Assicurato dalla responsabilità per i costi di 

bonifica. 

 
 

Tuttavia, l'indennizzo previsto per le spese di riparazione non deve: 

(a) includere i costi di bonifica in o su qualsiasi sito, corso d'acqua o corpo 

idrico di proprietà, locazione o locazione dell' Assicurato; o 

 
(b) includere i costi di reintegrazione o reintroduzione della flora o della fauna; o 

 
(c) ignorare le disposizioni già applicabili a questa estensione; o 

 
(d) coprire i costi sostenuti dall'Assicurato o per i quali diventa legalmente 

tenuto a pagare, al fine di ridurre o minimizzare  l'Inquinamento una volta 

che si è verificato, salvo che questa estensione indennizzi l'Assicurato per 

il quale l'Assicurato è legalmente responsabile in conformità con i requisiti 

dei Regolamenti sui Danni Ambientali (Prevenzione e Rimediazione) 2009 o 

qualsiasi legislazione sostitutiva o sostitutiva o regolamento. 

 
Il limite ai sensi della presente Estensione 18 è il limite indicato nell'Allegato, ma sarà 

complessivamente durante qualsiasi Periodo di Assicurazione e nulla in questa 

estensione aumenterà la responsabilità del Sottoscrittore di pagare qualsiasi 

importo superiore a tale limite. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

19 Estensione Abuso 

L'assicurazione fornita dalla presente Estensione è basata su sinistri e tutti i costi e le 

spese del richiedente e i costi e le spese (sostenuti con il consenso scritto del 

Sottoscrittore) dell'Assicurato sono inclusi nel Limite di Indennità. 

 
Il Sottoscrittore, soggetto ai termini, Condizioni, Estensioni, Esclusioni e 

Approvazioni contenute nella presente Polizza, indennizzerà l'Assicurato fino al 

Limite di 



Indennizzo indicato nell'Allegato in relazione a qualsiasi richiesta di risarcimento 

per abuso inizialmente intimata o avanzata nei confronti dell' Assicurato 

 
(a) durante il Periodo di Assicurazione; e 

 
(b) che riguarda l'abuso che si verifica dopo e non prima della Data retroattiva 

indicata nell'Allegato 

ESCLUSIONI APPLICABILI A QUESTA ESTENSIONE 

(i) nessuna copertura è fornita se l' Assicurato ha perpetrato o istigato o 

connivente l' Abuso oggetto del reclamo 

(ii) l'indennizzo previsto dalla presente Estensione esclude qualsiasi pretesa 

nei confronti dell' Assicurato nel caso in cui l'autore dell' Abuso fosse un 

Dipendente che l' Assicurato sapeva o avrebbe dovuto sapere, a seguito 

di una ragionevole indagine, di aver commesso o di essere stato ammonito 

o condannato per Abuso 

 
Il Limite di indennizzo ai sensi della presente Estensione è l'importo massimo 

aggregato che il Sottoscrittore pagherà in relazione a qualsiasi sinistro o a tutte le 

richieste di indennizzo ai sensi della presente Estensione durante un qualsiasi 

Periodo di assicurazione e tale importo non sarà aumentato perché più di un 

reclamo è stato presentato nei confronti dell' Assicurato o più di un Assicurato è 

coperto da questa Estensione 

 
Ai fini della presente Estensione 

 
(1) tutte le richieste di risarcimento relative ad abusi perpetrati da una persona 

si considerano presentate nel periodo di assicurazione in cui è stata 

presentata la prima richiesta di risarcimento nei confronti di tale persona 

 
(2) tutte le richieste di risarcimento presentate da un individuo o da gruppi di 

individui in relazione a qualsiasi incidente di abuso che possa aver avuto 

luogo dopo la Data retroattiva saranno considerate come un'unica richiesta di 

risarcimento che si riterrà presentata nel Periodo di assicurazione in cui la 

prima richiesta di risarcimento è stata presentata da tale individuo o gruppi di 

individui 

 
Di seguito sono riportate le condizioni dell'assicurazione che l'Assicurato deve 

soddisfare come parte del presente contratto. Se non soddisfano questa 

condizione e ciò causa un reclamo o contribuisce a un reclamo, il 

Sottoscrittore può rifiutare tale reclamo o il pagamento in relazione a tale 

reclamo potrebbe essere ridotto. In alcune circostanze questa politica potrebbe 

non essere valida. 

 
È una condizione che l' assicurato rispetti tutti i requisiti legali e regolamentari di 

volta in volta in vigore relativi all'impiego di persone che lavorano con bambini sia 

all'inizio del rapporto di lavoro che successivamente come attualmente 



incorporato nel Children's Act 1989, nel Protection of Children Act 1999, nel Children 

(Protection from Offenders) (Miscellaneous Amendments) Regulations 1997 e nel 

Children(Protection from Offenders) (Amendment) Regulations 1999 e in qualsiasi 

modifica o legislazione successiva. 

 
20 Responsabilità Civile Professionale 

L'assicurazione fornita dalla presente Estensione è basata su sinistri e tutti i costi e le 

spese del richiedente e i costi e le spese (sostenuti con il consenso scritto del 

Sottoscrittore) dell'Assicurato sono inclusi nel Limite di Indennizzo 

 
Il Sottoscrittore, soggetto ai termini, Condizioni, Estensioni, Esclusioni e 

Approvazioni contenute nella presente Polizza, indennizzerà l'Assicurato fino 

al Limite di Indennizzo indicato nell'Allegato in relazione a qualsiasi richiesta di 

risarcimento per 

 
(a) violazione del dovere professionale a causa di negligenza, errore o 

omissione verificatisi o commessi in buona fede da 

 
(i) l' Assicurato 

(ii) qualsiasi dipendente 

 
(b) Costi 

I Sottoscrittori pagheranno tutti gli altri costi e spese sostenuti dai 

Sottoscrittori o dall'Assicurato con il  consenso scritto dei Sottoscrittori in 

relazione a qualsiasi reclamo presentato nei confronti dell'Assicurato e 

notificato ai sensi della presente Estensione, che sarà considerato incluso 

nel limite dell'indennizzo 

 
che viene effettuato durante il Periodo di Assicurazione e deriva da una violazione 

del dovere professionale avvenuta dopo e non prima della Data Retroattiva indicata 

nell'Allegato. 



Esclusioni 

I Sottoscrittori non saranno responsabili in relazione a 

(1) la Franchigia come indicato nell'Allegato 

 
(2) qualsiasi responsabilità derivante da lesioni a un dipendente derivanti 

da e nel corso del suo impiego per o per conto dell' assicurato 

 
(3) qualsiasi responsabilità derivante da lesioni a qualsiasi altra persona o 

danni alla proprietà, a meno che non derivi da consigli, specifiche di 

progettazione o omissione nell'adempimento di un dovere professionale 

 
(4)  qualsiasi reclamo derivante dalla fornitura di consulenza, progettazione o 

specifica, qualora la Assicurato contratti per 

(A) fabbricare, costruire, erigere o installare o 

(B) fornire materiali o attrezzature 

 
(5) qualsiasi richiesta derivante da un accordo dell' Assicurato per il 

pagamento di penali o danni liquidati nella misura in cui la responsabilità ai 

sensi di ciascun accordo superi l'importo della responsabilità dell 

'Assicurato in assenza di tale accordo 

 
(6) qualsiasi reclamo derivante da qualsiasi violazione di qualsiasi obbligo 

dovuto dall' Assicurato in qualità di datore di lavoro nei confronti di 

qualsiasi Dipendente o ex dipendente 

 
(7) la conseguenza di qualsiasi circostanza 

(A) notificata ai sensi di qualsiasi polizza in vigore prima dell'inizio 

della presente assicurazione o 

(B) noto all' Assicurato all'inizio della presente assicurazione che ci si 

potrebbe ragionevolmente aspettare che produca un reclamo 

 
(8) (A) perdita, distruzione o danneggiamento di qualsiasi proprietà o

 qualsiasi perdita o spesa di qualsiasi tipo risultante o derivante da essa o

 qualsiasi perdita consequenziale o qualsiasi responsabilità legale di 

qualsiasi natura

 direttamente o indirettamente causati da o contribuiti o derivanti da 

(1) radiazioni ionizzanti o contaminazione da radioattività di 

qualsiasi combustibile nucleare o da qualsiasi rifiuto 

nucleare derivante dalla combustione di combustibile 

nucleare 

(2) le proprietà radioattive, tossiche, esplosive o altre proprietà 

pericolose di qualsiasi assemblaggio nucleare esplosivo o 

loro componente nucleare 

 
(B) perdite, distruzioni o danni direttamente causati da onde di 

pressione causate da aeromobili e altri dispositivi aerei che 



viaggiano a velocità soniche o supersoniche 



(9) (A) qualsiasi reclamo o azione intentata contro il Assicurato al di fuori 

del Regno Unito di Gran Bretagna e Irlanda del Nord o dell'Isola di Man, delle Isole 

del Canale o di qualsiasi paese dell'Unione europea 

 
(B) l'esecuzione, l'ammissione o l'immatricolazione nei confronti 

Assicurato da parte di qualsiasi arbitro, tribunale o tribunale al di 

fuori degli Stati Uniti d'America, dei suoi Territori e Possedimenti o 

del Canada di eventuali danni o altri risarcimenti pecuniari, sentenze 

o accordi negoziati, costi e spese del ricorrente e altri costi e spese 

connessi al Assicurato davanti a qualsiasi tribunale arbitrale o 

tribunale degli Stati Uniti d'America, dei suoi Territori e Possedimenti 

o del Canada 

 
(10) qualsiasi reclamo derivante da o in relazione a eventuali perdite o passività 

commerciali sostenute da qualsiasi attività gestita o svolta dall' Assicurato 

 
(11) qualsiasi reclamo basato su o derivante da o relativo direttamente o 

indirettamente a o in conseguenza di o in qualsiasi modo che implichi 

infiltrazioni, inquinamento o contaminazione di qualsiasi tipo 

 
(12) qualsiasi reclamo in relazione a negligenza medica 

 
 

 
Copertura aggiuntiva ai sensi della presente Estensione 

 
Spese per la difesa/Spese per l'istruttoria 

La presente Estensione della Responsabilità Civile Professionale si applica in 

relazione ai costi sostenuti dall'Assicurato (con il  consenso scritto del 

Sottoscrittore) per la rappresentanza legale presso un'Inchiesta Pubblica o una 

Commissione Reale nel Regno Unito o in Irlanda, a condizione che il Limite di 

Indennità in relazione a questa Estensione sia di 250.000 GBP per ogni sinistro e 

nel complesso durante il Periodo di Assicurazione. 

 
Riconoscimenti da parte dell'Ombudsman 

I Sottoscrittori indennizzeranno l' Assicurato in conformità con qualsiasi premio 

definitivo e vincolante di qualsiasi difensore civico nell'ambito di qualsiasi regime 

riconosciuto fino a un massimo di GBP100.000 in totale durante il Periodo di 

Assicurazione in relazione a: 

 
(a) qualsiasi importo pagato o pagabile ai sensi di tale lodo definitivo vincolante o 

 
(b) tutti i costi e le spese sostenuti per l'adozione di qualsiasi azione che l' 

Assicurato è invitato ad adottare dall'ombudsman in relazione a un 

reclamante, a condizione che il Reclamo che ha dato origine al 

riconoscimento dell'ombudsman sia stato presentato per la prima volta nei 

confronti dell' Assicurato e notificato al Sottoscrittore durante il Periodo di 



Assicurazione e sia sorto in relazione allo svolgimento dell' Attività. 



Perdita o danneggiamento di documenti 

In caso di perdita o danneggiamento dei Documenti verificatisi nell'esercizio 

dell'attività e comunicati al Sottoscrittore durante il Periodo di assicurazione, il 

Sottoscrittore indennizzerà l'Assicurato in relazione a tutti i costi e le spese 

ragionevolmente sostenuti dall'Assicurato nella sostituzione o nel ripristino dei 

Documenti fino a un massimo di GBP250.000 per ogni sinistro e GBP500.000 in 

totale durante il Periodo di Assicurazione 

 
Purché: 

(a) tale perdita o danno è subito mentre i Documenti sono in transito o in 

custodia dell' Assicurato o di qualsiasi persona a cui l' Assicurato li ha 

affidati 

 
(b) se i Documenti sono in formato elettronico e l'Assicurato può dimostrare, 

con ragionevole soddisfazione del Sottoscrittore, che l'Assicurato 

disponeva di procedure sufficienti e adeguate per la sicurezza e il backup 

quotidiano dei Documenti 

 
(c) il Sottoscrittore non sarà responsabile per la perdita o il 

danneggiamento dei Documenti derivanti direttamente o 

indirettamente da: 

 
(1) la trasmissione o l'impatto di qualsiasi virus o meccanismo simile 

(2) accesso non autorizzato a un sistema 

 
Disonestà dei dipendenti 

La responsabilità dei Sottoscrittori non supererà i 1.000.000 di GBP in totale 

durante il Periodo di Assicurazione in relazione a qualsiasi reclamo derivante dalla 

disonestà dei dipendenti o dalla violazione della riservatezza 

 
Ai fini della presente estensione si applicano le seguenti definizioni 

 
1 Deducibile 

l'importo per il quale l' Assicurato è responsabile in relazione a qualsiasi 

richiesta di risarcimento danni avanzata nei confronti dell' Assicurato e 

tutti i costi e le spese 

Tutti i reclami attribuibili allo stesso atto, errore o omissione o serie di 

atti, errori o omissioni conseguenti o attribuibili alla stessa causa o fonte 

originale saranno considerati come un unico reclamo 

 
2 Agente 

qualsiasi persona o impresa, compresi i sub-consulenti nominati direttamente dal 

L'assicurato deve agire per suo conto 

 
 

21 Indennità all'Assicurato 



Il Sottoscrittore, soggetti in altro modo, ai termini, Condizioni, Estensioni, Esclusioni 

e Approvazioni contenute nella presente Polizza, estenderà l'indennizzo fornito 

all'Assicurato dalla Sezione 3 della Polizza, soggetta alla Franchigia e fino a un 

Limite di Indennizzo come indicato nell'Allegato per tutte le somme che 

l'Assicurato diventerà legalmente responsabile di pagare per i danni in relazione a 

Lesioni che si verificano entro i Limiti Territoriali in relazione all'Attività e causate 

dalla  violazione da parte di un Medico del dovere professionale a causa di 

qualsiasi atto o omissione negligente o Atto del Buon Samaritano 

 
22 Regolamento sulla protezione dei dati 

Questa estensione opera sulla base di richieste di risarcimento. 

Fatte salve le esclusioni, le condizioni e le definizioni della presente Polizza,  i 

Sottoscrittori indennizzeranno l'Assicurato e, su richiesta dell'Assicurato, 

qualsiasi dei loro amministratori, partner o dipendenti, contro la responsabilità 

legale di pagare risarcimenti e costi e spese in relazione a richieste di risarcimento 

presentate per la prima volta contro l'Assicurato durante il Periodo di 

Assicurazione e derivanti nel corso dell'attività per: 

 
(a) danni o difficoltà come descritto nella Sezione 13 della Legge sulla 

protezione dei dati del 1998; o 

(b) danni o difficoltà come descritto nelle sezioni 168 e 169 della legge 

sulla protezione dei dati del 2018; o 

(c) danni materiali o immateriali come descritto nell'articolo 82 del GDPR. 

 
Limite dell'indennizzo 

La responsabilità del Sottoscrittore per tutti gli importi dovuti ai sensi dell'Estensione 

22 relativi a qualsiasi richiedente o numero di richiedenti in relazione a un Evento 

non deve superare il Limite di Indennizzo indicato nell'Allegato 

 
Esclusioni 

Il Sottoscrittore non indennizzerà l' Assicurato in relazione a: 

(1) i costi di sostituzione, ripristino, rettifica o cancellazione di qualsiasi dato. 

(2) responsabilità derivante da o causata da un atto illecito deliberato o da 

un'omissione illecita deliberata di qualsiasi persona avente diritto a un 

indennizzo ai sensi della presente Estensione Generale. 

 
(3) responsabilità derivante da o causata da qualsiasi atto o omissione di cui l' 

Assicurato era a conoscenza, o a seguito di ragionevole indagine 

avrebbe dovuto essere a conoscenza, prima dell'inizio della presente 

Estensione Generale. 

 
(4) i costi e le spese della rappresentanza legale: 



(a) difesa di un eventuale procedimento penale avviato nei confronti del 

Assicurato; 

 
(b) in un ricorso contro una condanna a seguito di un'azione penale; 

derivanti da qualsiasi violazione, effettiva o presunta, della 

legislazione o dei regolamenti in materia di protezione dei dati. 

 
Condizioni 

L' assicurato deve rispettare le seguenti condizioni. Se l' Assicurato non lo fa, il 

Sottoscrittore potrebbe non pagare un reclamo o qualsiasi pagamento potrebbe 

essere ridotto. 

 
L 'Assicurato deve: 

(1) dare comunicazione scritta al Sottoscrittore  non appena ragionevolmente 

possibile e in ogni caso entro il Periodo di Assicurazione o 30 giorni dalla 

data di scadenza del Periodo di Assicurazione di qualsiasi circostanza 

verificatasi durante il Periodo di Assicurazione che possa dar luogo a un 

reclamo ai sensi della presente Estensione Generale. Eventuali richieste di 

risarcimento derivanti da circostanze notificate ai sensi della presente 

condizione 1 si considerano presentate per la prima volta nei confronti 

dell'Assicurato durante il Periodo di Assicurazione. 

 
(2) rispettare la sezione Condizioni di reclamo di questa politica. 



23 Definizioni dei costi della 

difesa dell'accusa  

Legislazione applicabile 

• Health and Safety at Work, ecc., Act 1974 o legislazione analoga in Gran 

Bretagna, Irlanda del Nord, Isola di Man o Isole del Canale; 

• Corporate Manslaughter and Corporate Homicide Act 2007 o leggi simili 

in Gran Bretagna, Irlanda del Nord, Isola di Man o Isole del Canale; 

• Health and Safety Inquiries (Procedure) Regulations 1975 o leggi 

analoghe in Gran Bretagna, Irlanda del Nord, Isola di Man o Isole del 

Canale; 

• la legge sulle condizioni di lavoro (Arbowet), il decreto sulle condizioni di 

lavoro (Arbobesluit) o i regolamenti sulle condizioni di lavoro 

(Arboregeling) nei Paesi Bassi; 

• La legge sulle materie prime (Paesi Bassi) 

• Safety, Health and Welfare at Work Act 2005 (legge del 2005 sulla 

sicurezza, la salute e il benessere sul luogo di lavoro) o una normativa 

analoga nella Repubblica d'Irlanda; 

• La legge sulla protezione dei consumatori del 2007 nella Repubblica d'Irlanda. 

• Decreto Legislativo 9 aprile 2008, n. 81 (Legge sulla sicurezza) (Italia) 

• Accuse di omicidio colposo ai sensi del codice di procedura penale italiano 

(Italia) 

• Codice del Consumo 

• § 222 StGB fahrlässige Tötung (omicidio colposo o omicidio 

colposo) Germania. 

• direttiva dell'Unione europea in materia di tutela dei consumatori, come previsto dalla 

Ministro della protezione dei consumatori in Germania. 

• Legge sulla sicurezza sul lavoro e altre normative in materia di salute e 

sicurezza sul lavoro disciplinate dalla GDA, Germania 

• Legge sulla prevenzione dei rischi sul luogo di lavoro, Spagna 

• Omicidio, secondo il codice penale spagnolo del 1995. 

 
Assicurato È limitato all' Assicurato indicato 

nell'allegato. Il Sottoscrittore indennizzerà l' 

Assicurato contro: 

(a) le spese legali e le spese sostenute con il  consenso scritto del Sottoscrittore; 

 
(i) nella difesa di qualsiasi procedimento penale avviato nei 

confronti dell' Assicurato in relazione a un presunto reato o 

violazione di qualsiasi Legislazione applicabile; 

(ii) in appello contro una condanna derivante dal procedimento 

penale di cui sopra; 



a condizione che il reato o la violazione siano stati, o si presume siano stati, 

commessi entro i Limiti Territoriali durante il Periodo di Assicurazione nel 

corso dell' Attività; 

 
(b) eventuali spese processuali riconosciute nei confronti dell' 

Assicurato derivanti dai procedimenti di cui al paragrafo (a) di cui 

sopra; 

 
(c) costi e spese, sostenuti con il consenso scritto dei Sottoscrittori, del 

La rappresentanza legale dell'assicurato in un'inchiesta o in un'inchiesta ha fornito che: 

(i) l'indagine o l'inchiesta è ordinata ai sensi di qualsiasi legislazione 

applicabile; e 

(ii) l'incidente che ha dato origine all'indagine o all'inchiesta si è 

verificato entro i limiti territoriali durante il periodo di 

assicurazione nel corso dell' attività. 

 
Ciascuno di questi procedimenti, indagini o inchieste deve derivare da qualsiasi 

questione che sia oggetto di indennizzo ai sensi di una Sezione della presente 

Politica che è dichiarata applicabile o coperta nell'allegato. 

 
Ai fini della presente estensione: 

 
La  responsabilità totale dei Sottoscrittori non supererà i 1.000.000 di GBP in totale 

per le spese legali e le spese sostenute con il  consenso scritto dei Sottoscrittori, 

comprese le spese processuali riconosciute nei confronti dell'Assicurato, che sono 

tutte pagabili in aggiunta ai limiti di indennizzo specificati nell'allegato, per tutti i reati 

e le violazioni commesse o che si presume siano state commesse e tutti gli incidenti 

che si verificano durante il Periodo di assicurazione. 

 
Gli importi dovuti ai sensi della presente Proroga (a scanso di equivoci) non sono 

limitati alle situazioni in cui il Sottoscrittore ha un interesse finanziario nell'esito del 

procedimento. 

 
Condizioni 

(1) Il Sottoscrittore riferirà i reclami ai sensi della presente Estensione a uno 

dei suoi consulenti legali esperti, ma l' Assicurato può nominare il proprio 

rappresentante legale se lo desidera. 

 
(2) Se l'Assicurato sceglie di nominare il proprio rappresentante legale, 

l'indennizzo ai sensi della presente Estensione sarà dovuto per i suoi servizi 

sulla base dei termini standard di nomina del Sottoscrittore per la 

rappresentanza legale o di altri termini di nomina ragionevoli che il 

Sottoscrittore accetta, tale accordo non deve essere irragionevolmente 

negato.  



(3) I Sottoscrittori hanno il diritto di prendere visione delle informazioni legali 

fascicolo del rappresentante relativo alla difesa di un'accusa o di una 

rappresentanza in un'indagine che è oggetto di un reclamo ai sensi della 

presente Estensione e si ritiene che l' Assicurato abbia fornito il consenso al 

Sottoscrittore o al suo agente designato a prendere visione del fascicolo a 

fini di revisione, qualità e controllo dei costi. 

 
(4) In qualsiasi momento il Sottoscrittore può chiedere il parere di un avvocato 

indipendente in merito alle prospettive di successo nella difesa dell'accusa. 

Se l'opinione è che una dichiarazione di "non colpevolezza" non ha una 

ragionevole prospettiva di successo, il Sottoscrittore informerà l' 

Assicurato di tale opinione. Se l' assicurato sceglie di continuare con una 

dichiarazione di "non colpevolezza"; 

 
(A) Il Sottoscrittore ritirerà il proprio sostegno alla difesa e non avrà 

più alcun obbligo di indennizzare l'Assicurato per eventuali costi 

sostenuti a partire dalla data del rifiuto dell'Assicurato di accettare 

tale parere; a meno che 

 
(B) L'assicurato ottiene a proprie spese il parere di un avvocato 

indipendente che contraddice il parere ottenuto dal 

sottoscrittore, nel qual caso 

 
(C) Il Sottoscrittore chiederà a un arbitro indipendente di fornire un 

parere definitivo, a nostre spese, in merito alle prospettive di 

successo nella difesa dell'accusa. 

 
Se l'opinione dell'arbitro indipendente concorda con l'opinione 

dell'avvocato dell'assicurato, il Sottoscrittore continuerà a sostenere 

la difesa dell'Assicurato, ma in caso contrario il Sottoscrittore ritirerà 

il proprio sostegno alla difesa dell'Assicurato e non avrà più alcun 

obbligo di indennizzare l'Assicurato contro eventuali costi sostenuti a 

partire dalla data del parere definitivo dell'arbitro indipendente. 

 
Ciò non pregiudica i diritti dell'Assicurato ai sensi della Condizione di 

Richiesta di Arbitrato. 

 
Nel caso in cui l' Assicurato non sia soddisfatto del servizio fornito dal 

legale rappresentante designato: 

 
(i) durante il procedimento l' Assicurato deve sollevare la questione in 

prima istanza con loro. Se l' Assicurato rimane insoddisfatto e; 



(a) è membro del panel degli assicuratori , l' assicurato può 

presentare un reclamo al sottoscrittore seguendo la 

procedura di reclamo; 

 
(b) se l'Assicurato fosse nominato da un Assicurato, potrebbe 

scegliere di sostituirlo, ma deve capirlo; 

• Ciò potrebbe prolungare il processo giudiziario; 

• mentre le conseguenze potrebbero essere a tuo 

vantaggio, potrebbero essere a tuo svantaggio; 

• è probabile che ciò comporti un aumento dei costi 

per i quali il Sottoscrittore indennizzerebbe 

l'Assicurato  solo se lo ha reso  consapevole della 

sua insoddisfazione e se il Sottoscrittore ha dato il 

proprio consenso scritto alla sostituzione prima che 

ciò avvenga. 

Nulla di quanto contenuto nel presente sottoparagrafo 4.i) b) rimuove 

o riduce qualsiasi altra disposizione della presente Estensione. 

 
ii) dopo che il procedimento è stato concluso e un verdetto emesso 

e loro; 

 
(a) è un membro del panel degli assicuratori , l' assicurato 

può presentare un reclamo all' assicuratore seguendo la 

procedura di reclamo nella sezione Informazioni 

importanti; 

 
(b) Se l'Assicurato si apporta all'Assicurato, l'Assicurato può 

presentare un reclamo e, se l'Assicurato rimane 

insoddisfatto, è possibile inoltrare il reclamo al Centro di 

Contatto dell'Autorità di Regolamentazione dei Solicitors al 

numero 0370 606 2555 o inviare un'e-mail 

contactcentre@sra.org.uk. 

 

Esclusioni 

 
Il Sottoscrittore non indennizzerà l' Assicurato: 

 
(i) contro la responsabilità per multe o sanzioni di qualsiasi tipo; 

 
(ii) contro la responsabilità, o per i costi e le spese di difesa di un'azione 

penale per responsabilità, derivante da o causata da qualsiasi atto o 

omissione deliberata di qualsiasi persona avente diritto a un 

indennizzo ai sensi della presente Estensione, se ci si poteva 

ragionevolmente aspettare che il risultato costituisse una violazione 

della Legislazione applicabile tenuto conto della natura e delle 

circostanze di tale atto o omissione; 
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iii) contro la responsabilità per i costi e le spese di difesa di un 

procedimento giudiziario in cui l'indennizzo è fornito da qualsiasi 

altra assicurazione. 

 
 

24 Responsabilità residua ed eccedente del datore di lavoro 

In deroga al Contratto di Assicurazione di cui alla Sezione 1 della Polizza, il Sottoscrittore 

indennizzerà l'Assicurato in caso di lesioni personali accidentali, subite da qualsiasi 

Dipendente durante 

periodo di assicurazione e derivanti da e nel corso del loro impiego da parte dell'Assicurato 

nell'attività 

 

Purché: 

(a)  Le polizze primarie valide e riscuotibili sono mantenute in vigore durante il 

Periodo di Assicurazione nei confronti di tutti i Dipendenti in cui l'Assicurato è 

obbligato a predisporre l'assicurazione o la sicurezza per legge 

 
 

(b) la responsabilità del Sottoscrittore sarà la differenza tra 

 
5.000.000 USD per qualsiasi Evento negli Stati Uniti d'America e nei suoi territori e 

possedimenti o in Canada o 

(ii) EUR1.201.000 qualsiasi evento in Spagna 

(iii) EUR500.000 per ogni richiedente e 

EUR 2.500.000 per ogni Evento in Italia 

(iv) EUR zero in Olanda 

(v) EUR zero in Germania 

(vi) EUR500.000 per ogni Evento in tutti gli altri territori o i limiti 

obbligatori richiesti dalla legge locale; 

e il Limite di Indennizzo indicato nell'Allegato in relazione alla Sezione 1 

 
(c) laddove sia in vigore una polizza locale, l'indennizzo concesso dalla presente 

Estensione sarà limitato all'ambito di copertura concesso dalla polizza locale 

e non si applicherà 

(i) alle franchigie ad esso applicabili 

(ii) a meno che e fino a quando gli assicuratori della polizza locale 

non abbiano pagato o siano stati ritenuti responsabili di pagare 

l'intero importo del loro limite di responsabilità 

 
(d) la presente Estensione non si applicherà alle richieste di risarcimento per 

lesioni personali che possono essere assicurate ai sensi di qualsiasi Polizza di 

responsabilità civile dei datori di lavoro locale o Polizza o Regime di indennizzo dei 

lavoratori o altra assicurazione sociale, a meno che non derivino dall'esercizio di diritti 

di surrogazione nei confronti dell'Assicurato da parte di qualsiasi regime statale di 

previdenza sociale o simile 



(e) il Sottoscrittore non sarà responsabile ai sensi della presente estensione in 

relazione a lesioni personali a qualsiasi Dipendente derivanti da e nel corso 

del lavoro mentre era impegnato in Lavori offshore 

 
La responsabilità del Sottoscrittore per tutti gli importi dovuti ai sensi della presente 

estensione, relativi a qualsiasi richiedente o numero di richiedenti in relazione a un Evento, 

non deve superare l'importo del Limite di indennizzo come indicato nella Sezione 1 

dell'Allegato. 

 
 
 

25 Ufficiali Medici Residenti 

Si noti e si conviene che, a partire dalla data di entrata in vigore sopra indicata, la presente 

polizza fornirà un'indennità agli Ufficiali Medici Residenti che forniscono servizi agli Assicurati in 

Irlanda e in Italia, a condizione che l'Ufficiale Medico Residente sia stato dichiarato e 

concordato da noi prima di fornire la copertura ai sensi della polizza. 

 
L'esclusione dei medici nella sezione di copertura 3 - Negligenza medica non si applica a 

quegli ufficiali medici residenti che sono stati dichiarati e approvati da noi. 

 
Tutti gli altri termini, condizioni, limiti ed esclusioni della polizza continuano ad applicarsi inalterati. 



Key information 

The following conditions and provisions are applicable to the whole policy. There are additional 
general conditions and provisions in each section. 
 

If you fail to comply with these conditions we may not pay your policy claim, or any payment 
could be reduced. 

Condizioni generali 
 
 

12 Informazioni divulgate 
 

Quando si stipula questa polizza, si ha l'obbligo di fare una presentazione corretta del rischio. 

Ciò significa che: 

 

(3) l'utente è tenuto a comunicarci tutte le informazioni materiali che conosce o dovrebbe conoscere; 

 
(4) ogni rappresentazione materiale su una questione di fatto deve essere sostanzialmente corretta; e 

 
(5) Ogni dichiarazione materiale su una questione di aspettativa o convinzione deve 

essere fatta in buona fede. 

 
Un'informazione, una circostanza o una dichiarazione sono «rilevanti» quando 

influenzerebbero il giudizio di un assicuratore prudente nel decidere se fornire un'assicurazione 

e, in caso affermativo, a quali condizioni. Se deliberatamente o incautamente violi il tuo dovere 

di fare una presentazione corretta, tratteremo la polizza come se non fosse mai esistita e 

rifiuteremo tutte le richieste di polizza. Non ti restituiremo alcun premio pagato da te. 

Se l'utente non rispetta questo obbligo, ma la sua inadempienza non è né intenzionale né 

sconsiderata, possiamo decidere che: 

 

e) la polizza viene annullata e l'eventuale premio pagato ti viene restituito; 

 
(7) una richiesta di polizza viene rifiutata; 

 
(8) una richiesta di polizza è proporzionalmente ridotta; o 

 
(9) Ti viene addebitato un premio aggiuntivo 



13 Precauzioni ragionevoli 

 
È necessario prendere tutte le precauzioni ragionevoli per: 

 
j) prevenire e ridurre al minimo perdite o danni di qualsiasi tipo (inclusi, a titolo 

esemplificativo, il rischio di reclami, lesioni e danni alla proprietà); 

 

(11) mantenere tutti i beni in buono stato; e 

 
(12) rispettare tutti gli obblighi legali e regolamentari. 

 

14 Agrimensura 

 
Ci riserviamo il diritto di condurre un'ispezione dei locali, delle operazioni e della documentazione e 

delle procedure in materia di salute e sicurezza in qualsiasi momento e senza preavviso, ove 

ritenuto necessario o consigliabile. In tutte le altre circostanze, faremo ogni ragionevole sforzo per 

avvisare l'utente di qualsiasi indagine prevista. 

L'utente è tenuto a fornirci la cooperazione e l'assistenza necessarie, incluso, a titolo esemplificativo 

ma non esaustivo, l'accesso a: 

 

(13) qualsiasi sede di attività; 

 
(14) Personale; e 

 
(15) libri, registri e altra documentazione. 

 
Vi informeremo dei risultati del sondaggio. In caso di risultati negativi a cui è ragionevolmente 

possibile porre rimedio, l'utente dovrà compiere tutti gli sforzi ragionevoli per attuare le azioni 

correttive da noi richieste entro un periodo di tempo da noi specificato. Continueremo a fornire 

copertura ai sensi della polizza durante l'attuazione delle azioni correttive. 

 
SE: 

 
p) non si riesce ad attuare l'azione correttiva richiesta entro il periodo di tempo specificato; o 

 

(17) l'accertamento negativo non può essere sanato: 

Quindi, fatte salve le disposizioni della presente Informativa sulla cancellazione, avremo il 

diritto di annullare questa politica. 

 

15 Controllo 
Possiamo esaminare e controllare i libri e i registri dell'utente in qualsiasi momento durante 

qualsiasi periodo di assicurazione e per tre anni dopo la cessazione della presente polizza, ma 

solo nella misura in cui si riferiscono all'oggetto della presente polizza. La mancata 

autorizzazione da parte dell'utente a consentirci di esaminare e verificare i libri contabili e i 

registri dell'utente comporterà il rifiuto di pagare le richieste di polizza pertinenti. 

 

16 Limiti di indennizzo 
Nel caso in cui l'utente sia composto da più di una parte, indennizzeremo ciascuna parte come 

se fosse stata emessa una polizza separata per ciascuna di esse, a condizione che (salvo ove 

specificato altrove nella polizza) l'importo totale dell'indennizzo ai sensi della presente polizza 

non superi i limiti di indennizzo indicati nell'allegato. Pertanto, una richiesta di polizza da parte 

di una parte ridurrà i limiti di indennizzo applicabili per tutte. 

 
È responsabilità dell'utente assicurarsi che qualsiasi parte coperta da questa politica accetti di 

osservare, adempiere e rispettare i termini e le condizioni di questa politica per quanto 

possibile. 



Una richiesta di polizza da parte di una parte diversa da te vieterà che la stessa richiesta di 

polizza venga presentata da te o viceversa. L'importo totale dell'indennizzo ai sensi della 

presente polizza non deve superare i limiti di indennizzo specificati nell'allegato (salvo ove 

specificato altrove nella polizza). Tutte le richieste di polizza ridurranno i limiti di indennizzo 

indipendentemente da chi le porta. 

 

17 Alterazione del rischio 
La presente polizza si applica automaticamente a tutte le attività costituite, create, acquisite o 

cedute (compresi i locali) durante il periodo di assicurazione. È necessario avvisarci entro 

trenta 

(30) giorni di calendario di eventuali modifiche che modificano la natura dell'attività o qualsiasi 

informazione materiale già fornita. 

 
Nel caso in cui una modifica rappresenti una modifica all'attività o a qualsiasi informazione 

materiale già fornita, ci riserviamo il diritto di scegliere se continuare o meno a coprirti al 

momento della notifica e di stabilire un premio separato e, se appropriato, i termini per fornire 

copertura per tale modifica. 

 
Se l'utente non ci comunica le modifiche come richiesto dalla presente clausola, la copertura 

relativa a tali modifiche scadrà automaticamente al termine del periodo di notifica di 30 giorni. 

 

18 Pagamento dei premi 
In assenza di un accordo scritto contrario, possiamo trattare la polizza come se non fosse mai 

esistita se non riceviamo il pagamento completo del premio entro sessanta (60) giorni di 

calendario dall'inizio della polizza. 

 

19 Adeguamento dei premi 
Il premio sarà calcolato da noi in base alle informazioni fornite da te prima dell'inizio della 

polizza. Se nell'allegato è specificato un adeguamento del premio, entro 3 mesi dalla fine del 

periodo di assicurazione ci fornirai le informazioni effettive, accurate e complete che 

ragionevolmente richiediamo. Procederemo quindi al ricalcolo del premio e, al momento 

dell'invio della comunicazione: 

 

(r) Il premio può essere restituito; o 

 
(19) Qualsiasi premio aggiuntivo diventerà esigibile e pagabile entro trenta (30) giorni dalla 

data di invio della notifica. 

 

20 Conversione di valuta 
 

I premi e le perdite pagabili ai sensi della presente Polizza saranno espressi in sterline britanniche (GBP), ad 
eccezione di quanto 

 
(a) laddove consentito dalla legge, i pagamenti delle perdite possono essere effettuati in 

valuta locale per un importo pari all'importo corrispondente in sterline britanniche 

(GBP) al tasso di cambio ufficiale pubblicato dal Financial Times di Londra alla data 

del regolamento 

 
(b) La data di liquidazione della perdita è la data in cui il pagamento è effettuato al 

richiedente o ai suoi rappresentanti o a qualsiasi altra parte, a seconda dei casi. 

 

21 Clausola di dichiarazione della lingua 

L'Assicurato ha dichiarato di aver compreso e ha richiesto che il contratto di assicurazione sia 

fornito in lingua inglese. L'Assicurato conferma di aver compreso tale contratto e accetta di 

essere vincolato dai suoi termini e condizioni. 



Key information 

If you fail to comply with these claims conditions we may not pay your policy claim, or any 

payment could be reduced. 

The following conditions and procedures are applicable to you in respect of the whole policy, 

except where expressly stated otherwise. 

Condizioni per i reclami 
 

 
1 Azione dell'assicurato 

 
L'Assicurato dovrà darne comunicazione scritta all'Assicuratore non appena ragionevolmente 

possibile con tutti i dettagli di qualsiasi reclamo o circostanza che possa dar luogo a un 

reclamo ai sensi della presente Polizza, indipendentemente da qualsiasi franchigia 

applicabile. 

 

Ai fini della Sezione 3, qualsiasi richiesta di risarcimento successivamente avanzata nei 

confronti dell'Assicurato derivante da circostanze notificate per iscritto al Sottoscrittore durante 

il Periodo di Assicurazione si considera presentata per la prima volta durante il Periodo di 

Assicurazione. 

 

Ogni lettera, reclamo, atto, citazione e processo in relazione a tali circostanze deve essere 

inoltrato al Sottoscrittore immediatamente dopo la ricezione. 

 

L'Assicurato deve inoltre darne comunicazione scritta al Sottoscrittore non appena l'Assicurato 

deve essere a conoscenza di qualsiasi accusa, inchiesta o indagine in relazione a qualsiasi 

circostanze che possono dar luogo a responsabilità ai sensi della presente Politica. 

 
Nessuna ammissione, offerta, promessa, pagamento o indennizzo potrà essere fatta o data 

da o per conto dell'Assicurato senza il previo consenso scritto del Sottoscrittore che avrà il 

diritto di subentrare e condurre in nome dell'Assicurato a proprio vantaggio e avrà piena 

discrezionalità nella conduzione di qualsiasi procedimento e nella liquidazione di qualsiasi 

reclamo. 

 

L'Assicurato fornirà tutta l'assistenza che il Sottoscrittore può ragionevolmente richiedere. 

 
2 Arbitrato 

 
Se i Sottoscrittori accettano di pagare la richiesta di risarcimento dell'Assicurato e 

l'Assicurato non è d'accordo con l'importo da pagare, può essere deferito a un arbitro 

nominato congiuntamente. Indipendentemente dal fatto che il Sottoscrittore o l'Assicurato 

sostengano i costi dell'arbitrato, o che questi siano condivisi dai Sottoscrittori e dal 

L'assicurato sarà determinato a discrezione dell'arbitro. In alternativa, a seconda delle 

dimensioni dell'attività dell'assicurato, l'assicurato può essere in grado di deferire il proprio 

caso al Financial Ombudsman Service (FOS). In entrambi i casi, ciò non pregiudicherà il diritto 

dell'Assicurato di agire contro il Sottoscrittore per il disaccordo. 



 

3 Avviso di aggiudicazione 

 
L'Assicurato dovrà inoltre, al ricevimento di un Avviso di aggiudicazione relativo a qualsiasi 

circostanza che abbia dato o possa dar luogo a un reclamo ai sensi della presente Polizza, 

fornire un avviso immediato (o il primo giorno lavorativo successivo) al Sottoscrittore. 

Per avviso di aggiudicazione si intende qualsiasi avviso emesso da una parte di un contratto a 

cui si applica l'Housing Grants Construction and Regeneration Act 1996 che dichiara 

l'intenzione di deferire una controversia ai sensi del contratto all'aggiudicazione 

 
4 Pagamenti ai sensi di queste regole 

 
Il Sottoscrittore può in qualsiasi momento effettuare un pagamento all'Assicurato o per conto 

dell'Assicurato della somma massima pagabile ai sensi della Polizza in relazione a qualsiasi 

Evento e, in caso di Inquinamento, a qualsiasi incidente o, in entrambi i casi, al saldo dello 

stesso, nel caso in cui siano già stati effettuati pagamenti in relazione a sinistri derivanti 

dallo stesso Evento o in caso di 

L'inquinamento in relazione allo stesso incidente o dal pagamento del saldo della somma 

massima pagabile ai sensi della Polizza in un qualsiasi Periodo di Assicurazione dovrebbe 

essere inferiore a uno dei suddetti importi a causa dei pagamenti effettuati in relazione a 

qualsiasi richiesta di risarcimento precedente e in relazione a richieste di risarcimento 

verificatesi negli Stati Uniti d'America o nei suoi territori o nei suoi 

protettorati o del Canada, insieme all'importo di eventuali spese legali sostenute prima del 

momento di tali pagamenti o a qualsiasi importo inferiore per il quale, a assoluta discrezione 

del Sottoscrittore, può essere liquidato il reclamo derivante da tale evento o, in caso di 

inquinamento, tale incidente. 

Il Sottoscrittore non avrà quindi alcuna ulteriore responsabilità derivante da o in 

relazione a tali Eventi o incidenti. 

Se la somma dovuta in relazione a qualsiasi reclamo verificatosi in relazione o derivante da 

qualsiasi Evento o in caso di Inquinamento o Prodotti, uno o tutti questi incidenti nel Periodo di 

Assicurazione supera la somma pagabile ai sensi della Polizza, l'Assicurato pagherà il 

Franchigia e, laddove i costi e le spese specificati nella clausola 2 delle Sezioni 1, 2 e 

Estensione 2 siano in aggiunta al Limite di Indennizzo come indicato nell'Allegato, l'Assicurato 

pagherà anche la parte delle spese legali pagabili a qualsiasi ricorrente e/o sostenute nella 

difesa di qualsiasi reclamo o reclami in relazione a tali Eventi o incidenti che tale eccedenza 

sopporta 

importo totale da pagare in relazione a tale evento o incidente 



 
 
 

5 Surrogazione e rinuncia ai diritti 

 
Laddove l'indennizzo sia fornito ai sensi della presente Polizza, l'Assicurato dovrà, su richiesta 

e a spese del Sottoscrittore, adottare e consentire l'adozione di tutte le misure necessarie per 

far valere i diritti nei confronti di qualsiasi altra parte a nome dell'Assicurato prima o dopo 

qualsiasi pagamento effettuato dal Sottoscrittore. In caso di reclamo derivante dalla presente 

Polizza, il Sottoscrittore accetta di rinunciare a qualsiasi diritto, rimedio o sollievo a cui potrebbe 

avere diritto mediante surrogazione contro: 

 

(a) una società che si trova in relazione tra la società madre e la controllata (o la società 

controllata con la controllante) con l'assicurato, come definito nel Companies Act o 

nel Companies (Northern Ireland) Order, a seconda dei casi, in vigore al momento di 

tale richiesta; o 

 

(b) qualsiasi società che sia una filiale di una società madre di cui l'Assicurato sia a 

sua volta una filiale ai sensi del Companies Act o del Companies (Northern 

Ireland) Order, a seconda dei casi, in vigore al momento di tale reclamo. 



APPROVAZIONI 

 
CLAUSOLA DI LIMITAZIONE DELLE SANZIONI 

 
Non si riterrà che nessun (ri)assicuratore fornisca copertura e nessun (ri)assicuratore sarà tenuto a 

pagare alcun sinistro o a fornire alcun beneficio ai sensi del presente documento nella misura in cui la 

fornitura di tale copertura, il pagamento di tale reclamo o la fornitura di tale beneficio esporrebbe tale 

(ri)assicuratore a qualsiasi sanzione, divieto o restrizione ai sensi delle risoluzioni delle Nazioni Unite o 

delle sanzioni commerciali o economiche,  leggi o regolamenti dell'Unione Europea, del Regno Unito o 

degli Stati Uniti d'America. 

 
LMA3100A 

5 Ottobre 202 



DOPPIA VIDIMAZIONE DEL TIMBRO 

 
Assicuratore e/o Sottoscrittori 

L'Assicuratore e/o i Sottoscrittori e tutti i riferimenti all'Assicuratore e/o ai Sottoscrittori 

devono essere interpretati nel modo seguente: 

 
Per le coperture fornite ai sensi della Sezione 1 e delle disposizioni di Riassicurazione del 

presente documento per persone fisiche, persone giuridiche o beni che sono assicurati in 
qualsiasi parte del mondo (al di fuori del SEE), qualsiasi riferimento all'Assicuratore e/o ai 

Sottoscrittori significherà: Everest Syndicate 2786 presso i Lloyd's di Londra. 

 
Per la copertura fornita ai sensi della Sezione 2 per persone fisiche, persone giuridiche o 

beni assicurati all'interno del SEE, qualsiasi riferimento all'Assicuratore e/o ai Sottoscrittori 

deve significare: Lloyd's Insurance Company Brussels (Everest 5363). 

 
Clausola di interlocking dell'assicuratore 

 

Il limite di responsabilità e gli eventuali sottolimiti, come specificato nella presente Polizza, 

sono gli importi massimi pagabili ai sensi della presente Polizza, nonostante il fatto che vi sia 

più di un assicuratore che fornisce copertura ai sensi della presente Polizza. Il limite di 
responsabilità e qualsiasi sottolimite saranno erosi dai pagamenti effettuati da entrambi gli 

assicuratori. 

 
Clausola di eccesso condivisa 

 

Il fatto che vi sia più di un assicuratore che fornisce copertura ai sensi della presente Polizza 

non aumenta o modifica gli obblighi dell'assicurato in relazione alla ritenzione o alla 

franchigia applicabile, come indicato nella Polizza. 

 
Sezione 1: Condizioni di copertura in qualsiasi parte del mondo (escluso il SEE), comprese 

le disposizioni di riassicurazione di cui al presente documento 
 

Per le coperture fornite da Everest Syndicate 2786 presso i Lloyd's di Londra si applicano 

le seguenti condizioni: 

 
Notifica della causa e giurisdizione 

Si conviene che la presente Assicurazione sarà regolata esclusivamente dalla legge e 
dalla prassi dell'Inghilterra e del Galles e che qualsiasi controversia derivante da, da o in 

connessione con la presente Assicurazione sarà soggetta esclusivamente alla 

giurisdizione di qualsiasi tribunale competente in Inghilterra e Galles. 

 
Everest Syndicate 2786 presso i Lloyd's di Londra accetta che tutte le citazioni, avvisi o 

processi che richiedono di essere notificati ad esso allo scopo di avviare qualsiasi 

procedimento legale contro di loro in relazione a questa Assicurazione saranno 
correttamente notificati se indirizzati ad esso e consegnati ad esso a cura di: 

 
Everest Service Company (Regno 
Unito), Ltd 40 Lime Street 

Londra EC3M 5BS 

 
Lamentele: 

 
Viene fatto ogni sforzo per garantire un servizio di alto livello. Tuttavia, se l'assicurato non 
è soddisfatto del servizio ricevuto o ha domande o dubbi su questa polizza, l'assicurato 

dovrebbe, in prima istanza, contattare: 

 
Il Responsabile dei 

Reclami Everest 

Syndicate 2786 
40 Via del Lime 



Londra EC3M 5BS 

Tutta la corrispondenza deve essere indirizzata a Everest 

Complaints o per telefono – +44 20 7450 4282 

Oppure via e-mail – complaints2786@everestre.com 
 

Nel caso in cui l'assicurato rimanga insoddisfatto, il reclamo può essere inoltrato a: 

 
Reclami Lloyd's 

One Lime Street 

Londra EC3M 7HA 

E-mail: complaints@lloyds.com 
Telefono: 020 7327 5693 
Telefax: 020 7327 5225 

Sito web: www.lloyds.com/complaints 

 
In definitiva, se l'assicurato non è soddisfatto della risposta finale dei Lloyd's, l'assicurato 

può, se idoneo, inoltrare il reclamo al Financial Ombudsman Service (FOS). Il Financial 

Ombudsman Service è un servizio indipendente nel Regno Unito per la risoluzione delle 
controversie tra consumatori e imprese che forniscono servizi finanziari. 

 
I recapiti del FOS sono i seguenti: 

 
Torre di scambio del servizio 
di ombudsman finanziario 

London 

E14 9SR 

E-mail: complaint.info@financial-ombudsman.org.uk 

Telefono: 0300 123 9 123 
Sito web: www.financial-ombudsman.org.uk 

 
Sezione 2: Condizioni di copertura del SEE e del Principato di Monaco 

Per le coperture fornite dalla Lloyd's Insurance Company Brussels (Everest 5363) si 

applicano le seguenti condizioni: 

 
Notifica della causa e giurisdizione 

 
Si conviene che la presente Assicurazione sarà regolata esclusivamente dalla legge e 

dalla prassi dell'Inghilterra e del Galles e che qualsiasi controversia derivante da, da o in 
connessione con la presente Assicurazione sarà soggetta esclusivamente alla 

giurisdizione di qualsiasi tribunale competente in Inghilterra e Galles. 

 
Lloyd's Insurance Company S.A. accetta che tutte le citazioni, gli avvisi o i processi che 
devono essere notificati ad essa allo scopo di avviare qualsiasi procedimento legale 

contro di loro in relazione alla presente Assicurazione saranno correttamente notificati se 

indirizzati ad essa e consegnati ad essa a cura di 

 
Lloyd's Bruxelles 

Torre del Bastione – Piano 14 

5 place du Champ de Mars / 5 Marsveldplein 

1050 Bruxelles / Bruxelles 

 
che, in questo caso, ha l'autorità di accettare la notificazione per suo conto. 
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Lloyd's Insurance Company S.A., conferendo l'autorità di cui sopra, non rinuncia al suo 

diritto a ritardi o periodi di tempo speciali a cui potrebbe avere diritto per la notifica di tali 

citazioni, avvisi o processi a causa della sua residenza o domicilio in Belgio. 

 
La presente clausola di servizio di causa e giurisdizione non sarà interpretata in contrasto 
o prevalga sugli obblighi delle parti di risolvere le loro controversie come previsto in 

qualsiasi altra clausola della presente Informativa e, nella misura richiesta, si applicherà 

per dare effetto a tale processo. 

 
Lamentele: 

Eventuali reclami devono essere 

indirizzati a: Service Manager 

Team Operativo 

Lloyd's Insurance Company S.A. 

Torre del Bastione 

Marsveldplein 5 

1050 Bruxelles 

Belgio 
Tel: +32 (0)2 227 39 39 

E-mail: enquiries.lloydsbrussels@lloyds.com 
 

Il reclamo sarà preso in considerazione per iscritto tempestivamente. 

 
Una decisione sul tuo reclamo ti sarà fornita, per iscritto, entro 8 (otto) settimane dalla 
ricezione del reclamo. 

 
Se non sei soddisfatto della risposta finale o se non hai ricevuto una risposta definitiva entro 

8 (otto) settimane dalla ricezione del reclamo, potresti avere diritto a presentare il tuo 

reclamo all'Insurance Ombudsman in Belgio. I dettagli di contatto sono i seguenti: 

 
Ombudsman delle 

assicurazioni de 

Meeussquare 35 
1000 Bruxelles 

Belgio 

 
Tel: +32 (2) 547 58 71 

Telefax: +32 (2) 547 59 75 

E-mail: info@ombudsman.as Sito 

web: http://www.ombudsman.as/fr 
 

Le disposizioni di gestione dei reclami di cui sopra non pregiudicano il diritto dell'utente di 

avviare un'azione legale o un procedimento di risoluzione alternativa delle controversie in 

conformità con i diritti contrattuali. 

 
Definizioni 

SEE indica i paesi e le giurisdizioni situati all'interno dello Spazio Economico Europeo, 

incluso il Principato di Monaco. Il SEE non comprende il Regno Unito. 
Tutti gli altri termini e condizioni della Politica rimangono invariati. 

mailto:enquiries.lloydsbrussels@lloyds.com
mailto:info@ombudsman.as
http://www.ombudsman.as/fr


INFORMATIVA SULLA PROTEZIONE DEI DATI 
 

Chi siamo 
 

Siamo Lloyd's Insurance Company S.A. (di seguito denominata "Lloyd's Europe") 
una compagnia assicurativa autorizzata e regolamentata dalla Banca Nazionale del Belgio 
(NBB) e regolamentata dalla Financial Services and Markets Authority (FSMA). La sua sede 
legale è in Place du Champ de Mars 5, Torre del Bastione, 14° piano, 1050 Ixelles, Belgio. 
La sua azienda/partita IVA è BE 0682.594.839, RPR/RPM Bruxelles. LIC è una consociata 
interamente controllata dalla Society of Lloyd's, 1 Lime Street, Londra, EC3M 3HA, Regno 
Unito (Society of Lloyd's). 

 
Quali informazioni personali trattiamo su di te 
Raccogliamo e utilizziamo le informazioni pertinenti su di te per fornirti la copertura 
assicurativa o la copertura assicurativa che ti avvantaggia e per adempiere ai nostri obblighi 
legali e agli obblighi di altri nella catena assicurativa. Queste informazioni includono dettagli 
come il nome, l'indirizzo e i dettagli di contatto e qualsiasi altra informazione che raccogliamo 
su di te in relazione alla copertura assicurativa o alla copertura di cui benefici. Queste 
informazioni possono includere categorie speciali di dati personali, come informazioni sulla 
tua salute e su eventuali condanne penali che potresti avere. 

 

Perché raccogliamo le tue informazioni personali e la base giuridica per il trattamento 
Raccogliamo e utilizziamo i tuoi dati personali per fornirti la copertura assicurativa. La base 
giuridica è l'esecuzione del contratto con l'interessato e il rispetto degli obblighi di legge, tra 
gli altri obblighi di diritto assicurativo e fiscale. 

 

Per il trattamento di dati personali sensibili sulla salute, la base giuridica generale è il 
consenso, a meno che non vi sia un diritto legale locale in tal senso come base giuridica. 

 
Per il trattamento dei dati personali del minore, la base giuridica è il consenso prestato o 
autorizzato dal titolare della responsabilità genitoriale sul minore. 

 

Infine, possiamo anche trattare i tuoi dati personali per la prevenzione e il rilevamento delle 
frodi con l'interesse legittimo come base giuridica. 

 
Con chi condividiamo i tuoi dati personali 

 

Il modo in cui funziona l'assicurazione significa che le tue informazioni possono essere 
condivise e utilizzate da diverse terze parti nel settore assicurativo (all'interno e all'esterno 
dello Spazio economico europeo-SEE). Ad esempio, assicuratori, agenti o broker assicurativi, 
riassicuratori, periti, subappaltatori, autorità di regolamentazione, forze dell'ordine, agenzie di 
prevenzione e rilevamento di frodi e reati e banche dati assicurative obbligatorie. 
Divulgheremo le tue informazioni personali solo in relazione alla copertura assicurativa fornita 
e nella misura in cui ciò sia necessario o consentito dalla legge. 

 
Di tanto in tanto potremmo aver bisogno di condividere le informazioni personali dell'utente 
con terze parti al di fuori del SEE e adotteremo sempre misure per garantire che qualsiasi 
trasferimento internazionale di informazioni sia gestito con attenzione per proteggere i diritti 
e gli interessi dell'utente: 

 

• Trasferiremo le informazioni personali dell'utente solo in paesi riconosciuti come in 
grado di fornire un livello adeguato di protezione legale o in cui possiamo essere 
certi che siano in atto accordi alternativi per proteggere i diritti alla privacy 
dell'utente. 

• I trasferimenti a fornitori di servizi e ad altri terzi saranno sempre protetti da 
impegni contrattuali e, se del caso, da ulteriori garanzie. 

• Eventuali richieste di informazioni che riceviamo dalle forze dell'ordine o dalle 
autorità di regolamentazione saranno attentamente controllate prima che le 
informazioni personali vengano divulgate. 

 

Per quanto tempo conserviamo i tuoi dati 
Conserviamo i vostri dati personali per un periodo non superiore a quello necessario per 
l'offerta dell'assicurazione stipulata o per ottemperare ai nostri requisiti legali o normativi. 



Elimineremo o cancelleremo in modo sicuro le informazioni personali dell'utente se non vi è 
alcun motivo commerciale valido per conservare i dati. In circostanze eccezionali, potremmo 
conservare le informazioni personali dell'utente per periodi di tempo più lunghi se riteniamo 
che vi sia una prospettiva di contenzioso, in caso di reclami o se vi è un altro valido motivo 
commerciale per cui i dati saranno necessari in futuro. 

 
Dati di altre persone che ci fornisci 

 
Quando l'utente fornisce a noi (o al suo agente assicurativo o broker assicurativo) dettagli su 
altre persone, deve assicurarsi che la presente informativa sulla protezione dei dati venga 
fornita a loro. 

 

Reclami, contatti con noi e l'autorità di regolamentazione e diritti dell'utente 
 

Se desideri sapere come utilizziamo le tue informazioni o vedere una copia della nostra 
informativa sulla privacy completa, ti preghiamo di contattarci 
LloydsEurope.DataProtection@lloyds.com o di visitare l'informativa sulla privacy 
all'https://www.lloydseurope.com del sito  web dove abbiamo tutti i dettagli. 

 

L'utente ha i seguenti diritti in relazione alle informazioni che conserviamo su di lui: 
 

Diritto di accesso, diritto di rettifica, diritto alla cancellazione, diritto di limitazione del 
trattamento, diritto alla portabilità dei dati, diritto di opposizione, diritto di revoca del consenso. 

 

Se si desidera esercitare i propri diritti, è necessario contattare l'agente o il broker 
assicurativo che ha stipulato l'assicurazione all'indirizzo: 

 
Aon, Il centro Aon, L'edificio Leadenhall, 122 Leadenhall St, EC3V 4AN 
L'utente ha il diritto di presentare un reclamo all'autorità competente per la protezione dei 
dati, ma lo invitiamo a contattarci prima di farlo. 

 
Consenso 

 
Per il trattamento di dati personali sanitari o genetici e per il trattamento di dati personali di 
minori di età inferiore ai 16 anni, in relazione alla copertura assicurativa, l'agente assicurativo 
o il broker assicurativo che ha stipulato il contratto ti chiederà di ottenere il tuo consenso 
tramite il modulo di consenso alla protezione dei dati, ad eccezione dei paesi in cui, per il 
trattamento di dati personali sanitari sensibili,  Nel contesto di una polizza assicurativa, 
esiste un diritto legale locale in tal senso. 

 
Il trattamento dei dati personali del minore sarà lecito se il consenso è prestato o autorizzato 
dal titolare della responsabilità genitoriale sul minore. 

 

Gli Stati membri possono prevedere per legge un'età inferiore a tali fini, purché tale età 
inferiore non sia inferiore a 13 anni. 

 

L'utente è libero di darci il proprio consenso, tuttavia, se non fornisce il proprio consenso, o 
ritira il proprio consenso, ciò potrebbe influire sulla nostra capacità di fornire la copertura 
assicurativa di cui beneficia e potrebbe impedirci di fornire copertura per l'utente o di gestire 
le sue richieste di risarcimento. 

 
Dati di contatto del responsabile della protezione dei dati 
In caso di domande relative alla protezione dei dati a cui ritenete di essere in grado di 
rispondere, contattate il nostro responsabile della protezione dei dati: 

 

Responsabile della protezione dei dati 
Lloyds Insurance Company S.A. 
Torre del Bastione 
Place du Champ de Mars 5 
1050 Bruxelles 
Belgio 
E-mail: LloydsEurope.DataProtection@lloyds.com 

 

LBS0046D 
17/03/2023 
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MODIFICA DELLE RIVENDICAZIONI CAPOFILA 
 

La presente disposizione si applica a qualsiasi circostanza in cui un sindacato dei Lloyd's, 
nominato come Parte del Claims Agreement in base al presente contratto di (ri)assicurazione, 
ceda il controllo dell'accordo sui sinistri derivanti dal presente contratto di (ri)assicurazione a 
terzi mediante accordi di riassicurazione per la chiusura o il trasferimento del portafoglio in 
perdita. 

 

Nella circostanza di cui sopra, il (ri)assicurato avrà il diritto di richiedere al terzo che controlla 
l'accordo di un sinistro di rinunciare al suo ruolo di Parte dell'Accordo di Liquidazione dei 
sinistri a favore del successivo sindacato indicato nel contratto di (ri)assicurazione, o di altro 
sindacato partecipante come concordato dal (ri)assicurato e dai restanti sindacati partecipanti 
al contratto di (ri)assicurazione. 

 
Questa disposizione non si applica alla delega dei crediti a un amministratore terzo, qualora il 
(ri)assicuratore mantenga il controllo finale dell'accordo sui sinistri. 

 
 

LMA5326A 
13 Novembre 2023 



CLAUSOLA DI PAGAMENTO DEL PREMIO 
 

In deroga a qualsiasi disposizione contraria contenuta nel presente contratto o a qualsiasi 
approvazione del presente contratto, in caso di mancato pagamento del premio si applicherà 
solo la seguente clausola. 

 
Il (Ri)Assicurato si impegna a pagare integralmente il premio ai (Ri)assicuratori entro 60 giorni 
dall'inizio del presente contratto (o, per quanto riguarda i premi rateali, alla scadenza). 

 
Se il premio dovuto ai sensi del presente contratto non è stato pagato ai (Ri)assicuratori entro 
il 60° giorno dall'inizio del presente contratto (e, per quanto riguarda i premi rateali, entro la 
data in cui sono dovuti), i (Ri)assicuratori avranno il diritto di rescindere il presente contratto 
dandone comunicazione scritta al (Ri)assicurato tramite il broker. In caso di annullamento, il 
premio è dovuto ai (Ri)assicuratori su base proporzionale per il periodo in cui i (Ri)assicuratori 
sono a rischio, ma l'intero premio contrattuale sarà pagabile ai (Ri)assicuratori in caso di 
perdita o evento precedente alla data di risoluzione che dia origine a una richiesta valida ai 
sensi del presente contratto. 

 
Si conviene che i (Ri)assicuratori daranno un preavviso non inferiore a 15 giorni di 
cancellazione al (Ri)Assicurato tramite il broker. Se il premio dovuto viene pagato 
integralmente ai (ri)assicuratori prima della scadenza del termine di disdetta, la disdetta viene 
revocata automaticamente. In caso contrario, il contratto si risolve automaticamente alla fine 
del periodo di preavviso. 

 
Se una qualsiasi disposizione della presente clausola viene ritenuta non valida o inapplicabile 
da un tribunale o da un organo amministrativo della giurisdizione competente, tale invalidità o 
inapplicabilità non pregiudicherà le altre disposizioni della presente clausola che rimarranno 
in vigore a tutti gli effetti. 

 
 

LSW3001 
30/09/08 



CONDIZIONI PER L'ESTENSIONE DEL PERIODO DI RIFERIMENTO SOLO PER L'ITALIA 
 

QUESTA APPROVAZIONE MODIFICA L'INFORMATIVA SI PREGA DI LEGGERE 
ATTENTAMENTE. 

 
Questa girata modifica l'assicurazione fornita ai sensi della presente polizza solo nei 

confronti dell'Italia. Periodo di rendicontazione esteso 

Forniremo il seguente periodo di rendicontazione esteso: 
Se l'Assicurato annulla o non rinnova la presente Polizza, o se la annulliamo o non la 
rinnoviamo per qualsiasi motivo diverso dal mancato pagamento del premio, e l'Assicurato 
non ottiene alcuna copertura successiva sulla base di reclami con una Data retroattiva come 
specificato nell'Allegato alla presente Polizza, l'Assicurato avrà un Periodo di 
Rendicontazione Esteso di 10 Anni dalla data di annullamento o mancato rinnovo della 
presente Polizza. Comunicheremo il premio aggiuntivo per il periodo di rendicontazione 
esteso di 10 anni al momento della ricezione della richiesta di attivazione. 

 
Tutti gli altri termini e condizioni rimangono invariati. 



AVALLO DELLA GIURISDIZIONE 
 

In deroga ai termini contenuti nella Clausola di Assicurazione della presente Polizza, resta 
inoltre inteso e concordato che l'Assicurato sarà difeso o indennizzato ai sensi della presente 
Polizza solo per i Reclami presentati in tutto il mondo, esclusi gli Stati Uniti d'America e il 
Canada o i loro territori o protettorati. 

 
LSW593(11/93) (modificato) 


